Enena IlepexBanbckas
CaoBapp CHOMPCKOro MUIKUHA

CJ'IOBapB CI/I6I/IpCKOFO NUPKWHaA MTPCACTABIISICT coboi IOIBITKY CBCACHUSA BOCAWHO
Pa3HOBPEMEHHBIX JICKCMYCCKUX MATCPUAJIOB 110 3TOMY IMUKUHY. HCHBIO €ro ABJIACTCA:

1. BBIACJICHUE OCHOBHOI'O IMUIKHUHHOTO JIEKCHUYECKOI'o sAApa — TEX JIEKCEM, KOTOPBIC
BCTpPCUAOTCA B HanOONBIIIEM KOJHYECTBE HUCTOYHHKOB B OTHOM U TOH XXE (bopMe n C TEM XKC€
3HAYCHUEM

2. BBISABJICHHE (l)OpMaJILHOfI BApUATUBHOCTU JICKCEM, T.C. TCX «JICKTHBIX» BAapHAHTOB, B
KOTOPKBIX 3aCBUACTCILCTBOBAHBI JAHHLIC JICKCCMBI.

Cocmas cnosaps

CrnoBauk CroBaps CuHOHPCKOTO THIDKWHA COCTaBISUICS, WCXOIM M3 YCTaHOBKH Ha
MaKCHUMAIbHO TIOJIHOE OTPaXKEHHWE JICKCHKHM TMH/DKUHA, MMOJTOMY YUYTEHBI TaKkke (HopMBl,
MIPUHAJJICKAILTNEC ME30JCKTHBIM (GopMaM MHKMHA (ITOCTIUKUHHOIO KOHTHHYyyMma). Ilyrem
CIUTONIHOW BBIOOPKH OBLIM PACIUCAHBI OCHOBHBIC JTMHIBUCTHYECKHE UCTOUHHUKH MO CHOHUPCKOMY
MUKUHY (CM. CIIMCOK MCTOYHUKOB HIXKE).

B CIOBHUK HE BKJIIOYANKCH STUHUIBI, CO3JAIOIINECS OMUCATENFHO MO Mepe HaT0OHOCTH
B TIPOIIECCe PEYEBOM JEITEIBHOCTH «OOJNBHUIIA XOAW» B 3HAYCHUU «OOJIETh, OBITH OOJBHBIMY).
Ecnu Takue KOHCTPYKThI MPEACTABISIOTCS JOCTATOYHO YCTOMYMBBIMU, OHU PETUCTPHUPYIOTCS Kak
HUAMOMATHYECKHE HITH YCTOWYHMBBIC BRIPAKCHUS U JAIOTCS BHYTPH COOTBETCTBYIOIIEH CTATHH.

B kopnyc CroBapsi BKIIOYEHBI CIIy:)KEOHBIE CIIOBa, WIPAIOIINE TPaMMaTHYECKYIO
(GYHKIHUIO B MTPETIOKCHUH.

eca jésa (Ch, Shd) part Ch 9, Shd 1 noxasatens mnepdekra, pe3yibTatuBa; perfect,
resultative marker

MHorue JeKCeMbl OKa3bIBalOTCS OM(PYHKIMOHAJIBHBIMK, T.€. B pa3HBIX ClIydasx
BBICTYNAIOT B CBOEM OCHOBHOM JICKCHUECKOM 3HAUCHHH WM BBIPAXKAIOT TIPAMMATHUYECKOE
3HaveHue. [ TakuX CIIOB TH 3HAUCHHsS YIOPSIOUYCHBI CIECAYIOMUM 00pa3oM: cHavyana Jaérest
JIEKCHYECKOEe 3HAYCHHE CJIOBA, 3aTEM €ro IpaMMAaTHUYECKOe 3HAueHHe, W Jajee ero 3HaucHHe
BHYTPH YCTOWYHBOTO WJIM UIMOMATHYECKOTO 000pOTa:

BC€ 5’0, is'0' Tz (Dz, Tz, K) 1 pron Dz 6, Tz 4, K 10 Bcé, Bce; all, everything, everybody;
noM Bc€ Opana ero (Dz) ou Bee 3a6pan nomoit; he took everything to his house;

2 part K 8 mokaszarenb MHOXeCTBeHHOCTH; plural marker; mroau Bcé xomu mocmotpu (K);
JIOIIM TIPUXOJIAT TIOCMOTPETh; people come to see;

3 adv K 1 BCé em@; still; Tanakana Myskuka ucé tama xuBu (K) myx Canaranuxu Bcé emé
xuB; Salaganixa's husband is still alive;

3aznasnoe cnoso (nemma)

3ariaBHBIM CIIOBOM BBIOpaH PYCCKHI 3TUMOH, T.€. CIIOBO PYCCKOTO SI3bIKa, K KOTOPOMY,
0 BCEH BUAMMOCTH, BOCXOIHMT JiekceMa i pkuHa. [Ipu 3ToM 3arnaBHOE CIIOBO Ha&Tcs B PYyCCKOI
opdorpaduu HE3aBUCUMO OT TOTO, KAK OHO TMPOU3ZHOCUTCS B MHPKUHE, B TOM YHCIIE U TOTJA,
KOTJIa MPOU3HOIIIEHUE CJIOBA M3BECTHO, HAITPUMEP, KOTJa OHO B3STO M3 MarHUTO()OHHON 3amucu
WM B UCTOYHHKE 3aQUKCUPOBAHO B TPAHCKPHITIIMH. ITO CAENAHO ISl TOrO, YTOOBI MOKHO OBLIO
CBECTH BOCJIMHO BCE Pa3HOOOPa3HbIC BAPHAHTHI, BOCXOIAIINE K OJJHOMY U TOMY K€ 3TUMOHY.

[Ipu 5TOM IPUHSATHI CIASAYIOIINE AONYIICHUS U YCIOBHOCTH:

1) crnoBo maétcs B CTaHOApTHOM pycckoit opdorpaduu, maxke eCciu BCe BapHAHTHI



CXOATCS B MHOM TIPOU3HOIICHUH:

Mmost majd (Spr, Tz, Ya, Ch, Shd, Al, Vr, Kk) pron 1 Sp 1, Ya 2, Ch 9, Shd 1, Vr 7, Kk I s; 1
mMas xagu 6yay (Shd) s npuny; I will come.

2) cyllecTBUTENbHBIC Hal0TCsA B (hOpME SIMHCTBEHHOTO YHCIIa UMEHUTEIHHOTO Majeka,
JI)KE €CJIM B KAUECTBE PealibHOI0 STUMOHA MOKHO MPENOI0KHUTh APyrue POPMBI 3TOTO CJIOBA!

pyoasn rubli Vr, K, libali K (Vr, K) n Vr 3, K 4 py6ib; rouble.

3) B HEKOTOPBIX CAyYasxX JeMMa 3HAYMTENHLHO OTIMYAETCS OT MUIKMHHOTO BapHaHTa, B
TAKOM CJTy4yae JieMMa OKa3bIBaCTCs 10 HEKOTOPOi CTEMEHH yCIOBHOM:

OUMHAKOBBIN aodindko (Dz, K) postp 1 Dz 2, K 2 xak, momoOno; like ¢ TpaBa
OfNHaKoBbIN ero (Dz) ona [py0aika] kak TpaBa [T.e. 3eneHas]; it [shirt] is like grass [green] ¢
paHblle Kak 3gecs oauMHakoBbl (K) panbliie TaMm ObLTIO Kak 37ech; it was there like here
before;

2 K I noxoxuwuii; alike

4) MUOKUHHBIA BapUaHT MOXKET OBITh BO3BEJCH K PA3IHYHBIM CIOBAM PYCCKOTO SI3BIKA;
TaK HAMpUMeEp, MHOTHE aTpHOYyThl TMHPKHHA, COBMEMIAIONIME B ceOc 3HAYEHHsS Hapeuus u
MIPUJIAraTeIbHOTO W OKAHYMBAIOMIWICSA Ha PEXYIUPOBAHHBEIA 3BYK, MOTYT OBITh BO3BEICHBI
paBHBIM 00pa30M K PYCCKOMY MPHUJIAraTelbHOMY WM PYCCKOMY HApeddio; B TAKOM cliydae B
Ka4eCTBE JIEMMBI TIPUBOJIMTCS MPHUJIaraTelbHoe B popMe MMEHUTEFHOTO Majexa eInHCTBEHHOTO
YKCIa MY>KCKOTO POJia; 9TO HE 3HAYUT, 4TO (popMa MU PKUHA BO3BOAUTCS HEMPEMEHHO K 3TOM
¢dopme:

KpacHuBbIi kalasiwa (Ya, K) atr Ya I, K I xpacussiit; beautiful.

5) ecau pa3aMUHBIE MUHHKWUHHBIE BAPHAHTHI BOCXOMAT K Pa3sHbIM CIOBO(OpPMaM OTHOMN u
TOU e JICKCEMbI, OHU PETHCTPUPYIOTCS KaK pa3Hble BXOXKACHHs. DTO NENaeTcs s TOro, 4TOObI
MOHO OBLJIO OLIEHUTh PACIIPOCTPAHEHHUE KAXKIOI0 U3 BAPUAHTOB:

xomm xadi, xazi Ya, xodi Shd, xati Al (Dz, Tz, Ya, Shd, Al, K) v Abs Dz 10, Tz 2, Ya 4,
Shd 1, K 6, Al 2 XonuTh, €3AUTh, IPUXOIUTH; O, COME.

X0auJ1a xadila (Dz, Tz, K) v Perf Dz 2, Tz 1, K 6 xonuth; come, go

xoauM xodim (Tz, Dz) v 1 Praes, 1 PI Tz I XonuTh; g0;

2 Imper Dz 2 xonuTh, IEpeE3XKaTh; come, move 4 XOOUM ctoga UXuHb Aom (Dz) mycts
OHa mepeezeT K HuM; let her move to their house.

XoaMT xodit (Dz Tz) v Praes Dz 1, Tz I xomuTh; go, come ¢ 5 ene-ene xoaut (7z) s
enBa xoxy; I can hardly walk.

6) NeKceMbl MUIKHHA, KOTOPhIE BOCXOJAT HE K CIIOBAM PYCCKOTO SI3bIKA, MPEJICTABICHBI
dbopMaMu  pycCKOTO  OSTHOJIEKTA MUKHHA, T.€. 3arlaBHBIM  CIIOBOM  OKa3bIBAaeTCS
pycudumpoBantas Gopma JaHHOTO CIIOBA:

anamu adali (Ch) part Ch 3 Kak (8 cpasnumenshwix Koncmpykyusax),; as, like (in
comparison) « apann 9Jyxon (Ch) xkak wuayxue; like strangers (npeononoscumensho
MOH20NbCK020 npoucxodicoenus) (of probable Mongolian origin).

7) nekceMbl MUIDKUHA, MPEJCTABISIONIHE COOON CIIOBA «CMENIAHHOTO» MPOMCXOXKIICHUS
WM CJI0BA HEU3BECTHOTO MPOUCXOXKICHUS TAKXKe MPEICTaBICHBI (HOPMAMHU PYCCKOTO ATHOJCKTA.

HU4YMMO3a nichimoza, nichimouza Vr (Ya, Vr) adv Ya 1, Vr 1 auuero, He ctpamno OK,
nothing bad (kommamunayus "nuuezo” + mou+tzy); (contamination of Russ. 'nichego’ "nothing,
nothing bad" + Chin. mou + tzy).

Donemuueckas mpancKpunyus
B stom mone naércs PCaJIbHOC MPOHU3HOUICHUC CJIOBA IMHUIKHWHA. OHO OCHOBBIBaeTCS Ha



(hOHETUYECKOH TPAHCKPHUIIIIUK MarHUTO(OHHBIX 3alTUCEH, TaM TI¢ OHU MMEIOTCS, a TAKIKE Ha TeX
HUCTOYHUKAX, KOTOPBIC MECPEAAIOT (1)0H6TH‘ICCKPIC 0COOEHHOCTH CIIOB IINJ’KHUHA. Ecmm BapUaHTEBI
W3 pa3HBIX HMCTOYHHKOB (a4 MHOTJAa W BapHaHTHI, KOTOpHIE Na€T OAMH W TOT K€ UCTOYHUK)
pacxonsTcsi, 1aéTcs HECKOJIBKO BapHAHTOB, a B CKOOKaX MPUBOAUTCS YKa3aHHE HA TOT UCTOYHUK,
B KOTOPOM JIaHHBIH BapHUaHT BCTPEUAETCH.

[Tpu sTOoM QuKcHpyeTcs MPOU3HOIICHHE HOCUTEISIMU MHBIX (HE PYCCKOT0) 3THOJIEKTOB,
WCKJIIIOYEHHE COCTaBISIOT CJIOBAa KHTAWCKOTO TPOWCXOXKICHHS, IS KOTOPBIX YKa3bIBaeTCs
BapUAHT MPOU3HOIICHUS STUX CJIOB He-KUTaUIaMHU.

He nemaercs ykazaHuil Ha MNPOU3HOUIEHHWE CIOB KUTAHCKOrO MPOUCXOXKICHHUS B
KHTaHCKOM K€ 3THOJICKTE.

Hemounuru

B srom mnone maéred ykasaHue Ha TO, B KAKMX MCTOYHUKAX BCTPETHUIIOCH JAHHOE CIIOBO.
ITpu 3TOM HCIIONIB3YIOTCS TE K€ COKPAILEHHS, YTO U B OCHOBHOM TEKCTE PadOTHI:

Al — A. Anekcaaapos

Ar — B.K. ApcenneB

K - pacmmdpoBka marHuTohoHHOI 3amucu, caenaHHOH B moc. KykaH, kuradickuit
3THOJIEKT;

Kk — pacumdppoBka MarHUTOQOHHOW 3amWcH, caeraHHoW B moc. KykaH, pycckuid
3THOJIEKT;

Tz — pacmmdpoBka MarHUTOGOHHON 3ammcH, cAenaHHOW B moc. MuxaitioBka
OJIBIMHCKOTO p-Ha, 3THOJIEKT TA30B;
Dz - pacumdpoBka MarHUTOGOHHOW 3amMcH, caenaHHoH B moc. Kpacueii Sp

ITIpumopckoro kpasi, ycCypuHCKUi BapUaHT;
Sp — A.T'. llInpunuux
Shd —I'. lllyxapar
Ch — C.H. Yepenanos
Ya— A. SI6noncka
Vr - C. Bpybenb

Yacmepeunas nomema yKa3blBaeT Ha TO, K KAKOW YaCTH PEYN OTHOCUTCS aHHOE CIIOBO
mukuHa (@ HE COOTBETCTBYIOIIETO PYCCKOTO CJIOBa, K KOTOPOMY OHO BO3BOJHUTCH).
OmnpeneneHre yacTeil peyn MHUKUHA, CM. B COOTBETCTBYIOIIEM pa3jiee. B crnoBape yactu peun
CuOHpCKOro MUHKUHA MAPKUPYIOTCS CISAYIOIIAM 00pa3oM:

adv — Hapeune

atr — arpuOyT

conj — coro3

interj — MEXXIOMETHE

mod — MPUTIaroasHbIA MOJATLHBINA TOKA3aTeb

N — CYIIECTBUTEIBHOE

part— yactuna

postp — mocienor

prep — npeasor

pron — MECTOUMEHHE

V — TJIaron

B HEKOTOPBIX ClIydadaX OJHO U TO K€ CJIIOBO PYCCKOI'O A3bIKa naéT IBa WM HECKOJBKO



CIIOB MHUKUHA, OTHOCSIIMXCS K pPa3HbIM dYacTsAM peud. B 3Tom ciywyae naHHbIE (OPMBI
MPEICTABIISIOTCS KaK Pa3lIMYHble 3HAYEHHsI OJTHOTO CJIOBA, a YacTepeYHas MMOMEeTa CTaBHTCS
mocje HoMepa 3HaYCHHUsL.

J7ist TTIarojoB B OTIENBHOM TIOJIE yKa3biBaeTcsi (opMa, B KOTOPOW BCTPETHIICS IAHHBIH
IJIaroi:

Abs — riaron B «abcoxrotHoW» dopme, T.e. GopMe, TUIICHHON KaTEeropHid JIMIa, YHCIa,
BpPEMEHH, HAKJIOHEHHUS U T.IL.;

Perf — rmaron B mepdexTHBe, KOTOPBI XapaKTepH3yeTcs HanmuuueM cypdurca —ia,
AMEIOIIET0 KOHTAKTHOE (IIBOITHOE) TIPOUCXOXKICHHUE;

Praes — rmaron B HacTOSIIEM BpeMEHH, Takue (hOpMBl XapaKTEpH3YIOT ME30JICKTHBIC
(hopMBI TUKUHA.

Jst HekoTophIX (OPM yKa3bIBaeTCsl Takke 4ucio (Hampumep, A GopM nepdexra Ha —
JIH), a TAKKe JIULO. DTH YePThI TAKKE XapaKTepHBI JUI ME30JIEKTHBIX (DOPM MUIKHHA.

Yacmomuocms ¢opmul. [l KaXKIOTO OTIACIFHOTO 3HAYCHUS YKa3bIBAETCSI YACTOTHOCTb,
TTOKa3bIBAOIAs CKOJIEKO pa3 CIOBO B JIAHHOM 3HAYEHUW BCTPEYACTCS B KKIOM M3 UCTOYHUKOB.
Hanpumep,

yero-yero chiwo-chiwé (Dz, K, Sp) pron 1. Dz 1 10 omHo, TO apyroe; 2. Sp 2, K 4
Ppa3Hblii, BCAKUIL.

B mone mocie TpaHckpumuu B cKOOKax Ma&TCs CIHCOK MCTOYHUKOB, TIE BCTPEUACTCS
JAHHOE CIJIOBO. ODTO TMO3BOJSET IPEICTaBUTH cede paclpOCTPaHEHHOCTh JaHHOW JIEKCEMBI B
pPa3HBIX BapuaHTaX MUHKUHA.

[Tocte gactepedeHO! MOMETH M YKa3aHWS HA HOMEp 3HAYeHHWS (eciid 3Ha4YeHHWH Ooiee
OJTHOTO) YKa3bIBAaeTCSd YaCTOTHOCTH JAHHOTO CJIOBa B YKa3aHHOM 3HAYCHHU 10 KaXKIOMY U3
HACTOYHUKOB.

Tak B mpUBEICHHOM BBIIIIE IPUMEPE CIIOBO Yero-4ero B 3HAYEHUU «TO OJHO, TO JIPYroe»
BCTpEYaeTCsl OJIMH pa3 B UCTOUHUKE Dz, a B 3HAUCHUHN «Pa3HBIN, BCAKUID — IBAXKIBI B ICTOUHUKE
Sp u deTbipe pasza B ucrounuke K.

N3-3a TOro, uTO BeENMYMHA KCTOYHHKOB HEPAaBHOMEPHA, YACTOTHOCTH HOCHT
OTHOCHUTENIBHBIN XapakTep, YaCTOTHOCTh CJIOB OYIET, €CTECTBEHHO, BBINIC [UISI KPYIHBIX
WCTOYHHKOB, Tpexae Bcero K, m Hu3Koi s kpatkux, Hampumep, Shd, Al. Tem He menee
YaCTOTHOCTH JIEKCEM JaéTCA C YKa3aHUEM MCTOYHUKOB, IOCKOJIBKY, IIYCTh C OTOBOPKAaMH, BCE ke
JEMOHCTPUPYET BCTPEUAEMOCTh JaHHOW (DOPMBI TSI TOTO, YTOOBI BBISBHTH ME30JIEKTHBIE U
AKPOJICKTHBIC BAPUAHTHI, HE XapaKTEPHbIC IS 0a3UIICKTHBIX (JOPM MUKUHA.

Cemanmuka cnoeéa TOAPA3JCIICTCS HAa OTHEIbHBIC 3HAUCHHUSA, KAXKI0€ U3 KOTOPBIX
0003HaueHO apaOckoil 1udpoit. BHyTpH «3HAYEHUS» BBIJACIAIOTCS CICAYIONUE 30HBI:
ompeneneHre (MepeBoj)); KOMMEHTAapHH, BCTPETUBIIHMECS HWIAMOMATHYECKHE OOOpOTHl U
yCTOI‘/'I‘-II/IBI)IC COUYCTaHUA C JaHHBIM CJIOBOM; UWIIFOCTPATUBHBIC IPUMCPHI.

Jis MHOTHX CIIOB JAIOTCS HMIUOMATHYECKHE OOOPOTHI M YCTOWYMBEBIC COYETaHHS C
JTAHHBIM CJIOBOM:

B psane ciydaeB npHBOJATCSA WUIIOCTPATUBHBIE IPUMEPHI HA KOHKPETHBIC 3HAYCHUS.
[Ipumeps! garoTCst KUPUIUTULEH, IPU STOM YUUTHIBAE€TCS HAIIMCAHUE, UCIIOJIb3YEMOE B OPUTHHAJIE
WCTOYHMKA (€C/IM HallMCaHHWe B NCTOYHMKE JIaHO JIATHHUIIEH, 31eCh JaéTCs €ro TPaHCIUTEeparIis).
IIpu kaxxIoM npuMepe yKa3blBa€TCsl UCTOYHUK, U3 KOTOPOro B3ST AaHHBIA npumep. IIpumepsl



MePeBE/ICHBI Ha PYCCKUM JINTEPATYPHBIN SA3bIK, a TAKXKE HAa aHTIMICKHUN s3bIK. [Ipu mepeBone B
KBaJIpPaTHBIX CKOOKAX yKa3bIBACTCS KOHTEKCTHO-00YCIOBICHHAS HHPOPMAILIHS.

Heab3s niz'd (Vr, K) mod Vr 1, K 3 Henb3s; one should not ¢ Kyya Henb3q, 3eMns
yero-4yero cagu, poeHo genan (K) xoJaMuK [MOTHIBHBIN HACHIIATE| HENB3sA, [Ha 3TOM MecTe]
CaXkaloT pasHoe, MOTOMY PaBHSIOT, one can not make a [grave] mound, they plant different

[plants], so they make it flat.

Ceedenust no smumonocuy cioea. 3ariiaBHOE CJIOBO B OOJBIIMHCTBE CIIydaeB COBIAIACT C
STUMOHOM TMH/PKUHHOTO clioBa. B TOM ciydae, eciu JekceMa MUKHHA BOCXOIMT K CIIOBY HE
PYCCKOTOo, a MHOTO SI3bIKa, CBEICHHUS 0 STHUMOJIOIMU TPUBOMIATCS B KOMMEHTAPUH B KOHIIC

CTaThH (IIPUMEPHI CM. BBIIIIE).

Bce nedunmnmu, mepeBoAbl M KOMMEHTApHM JIaHBI Ha JABYX SI3BIKAX: PYCCKOM H

AHTJIIUICKOM.

aa@Dz,Tz,K)conjDz2, Tz 7, K 11 a and , but

ara agd (K) interj K 11 fa , BOT TaK it is so , yes

afaJM adali (Ch) part Ch 3 KaK (6 cpasnumensubix
KkoHcmpykyusix) as , like (in comparison) & amganu
gyxkorr (Ch) kak 4yxwue like strangers 4 Ha TeOe
MOCMOTpH  ajanm JjeneHeny kymaxy eca (Ch)
CMOTpeTb Ha Tebsa BCce paBHO YTO NneaeHel, ecTb to
look at you is as if eat a candy (mpeonorosrcumenvro
MOH2ObCKO20 — NPOUCXOHNCOEHUS) (probably  of
Mongolian origin)

aiia ajd (Dz) atr Dz 4 xopowo well (yoszeiickoe
atia "xopowo") (Udihe aja "well")

0a ba (Sp) part Sp 1 Ka (nobyoumenvuas uacmuya)
(Imperfect marker) ¢ Oepu-6a (Sp) Bo3bmu take!

0a0a bdba (Dz) n Dz 2 6abywka grandmother

0alymka babusika (K) n K 1 6abyluka , cTapas
XeHLwmHa grandmother , old woman

Oaiinaii bajcadj (Ya) n Ya I kanycra (kumaiickas)
cabbage (Chinese) (kum. pai-tsai) (Chinese pai-tsai)

OapwlHA  bdlysin'a (Vi) n Vr | 6apblluHs
(obpawenue Kk Oesywike) miss (adress to a girl)
¢ Oanpicunsa, HE ayraid (Vr) GapbiwHs, He pyran
do not scold (me), miss

OeMHbIi bédana (Dz) atr Dz 1 6eaHbIN poor
Oeblid bery (Dz) atr Dz 1 Genbin white
OUMYM bichi (Ch) v Abs Ch 1 onucbiBaTb (?)

describe (?) ¢ TyTa Bama MmaHepa Owum eca (Ch)
30ecb OnucaHbl Bawu obbiMan here your ways are
described

0M3K0 baliska (K) atr K 1 6rU3KO near
0or boga (Ch) n Ch 1 60r , GoxecTBo god

dourcs bais'a (Dz) v Praes 1 Dz 1 6osiTbes be
afraid

2 Dz I cTpawHo it is terrifying ¢ OouTes 1,

KOHEYHO, OouTcs - oauH cuau Houbto (Dz) s
6osnack, KOHEYHO CTpaLIHO cuAeTb OOHOW HOYbIO
I was afraid, it is really terrifying to stay alone in the
night

Ooueid baléj (Tz) v Abs Tz 1 GoneTb feel bad , be
unhealthy

60J1M bali (Tz, K) v Abs Tz 2, K 2 BoneTb (maxaice
o wacmu mena) ache (also of a part of body) 4 ronosa
60mnu, xoctu 60 (Tz) ronosa Gonut, kocTn GonsAT
[my] head aches, [my] bones ache

60JbHUNA balinisa (K) n K 3 6onbHALA hospital
¢ OOJIBLHHIIA XOIH OblTb OONbHLIM be ill ¢ cerogus
JKWBHU, OOJBFHUIIA HE X0H, a 3aBTpa He (K) cerogHs
XMBELWb, 300pOB, a 3aBTpa bygeT MHaye today one
is alive and healthy, not so tomorrow

00JILHO bol'ens (Dz) atr Dz 1 6onbHoOM ill

00JIb1IIE hos'e (Tz) adv Tz 1 Gonblue , eLé more
¢ a Oonpmie crapeiid yenosek Hety (Tz) a GonbLue
cTapbix ntogen HeT there are no more old people

00JBIIOH bo'shoj (Dz) atr 1 Dz 1 6onbLuoi big ,
large

2 Dz 1 ocobeHHO xopowo particularly well
¢ Goupmioit He ymeit ero (Dz) xopowwo [WwnTb] oHa
He ymeeT she can not [sew] well

OO0TMHOK botinaka (Vr) n Vr 1 BOTUHOK shoe

Opana bradla (Dz) v Perf Dz 1 6paTh take

opart bordto (K) n K 1 6pat brother ¢ Gpara
CBIHA €T0 TOBOPHIIA, Jieca Kyaa ero (K) nnemsiHHuK
pacckasblBan, 4YTo cTano ¢ necom my nephew told
what happened with the forest

6y bu (Sh) part Sh 2 He (ompuyanue c
npunacamenvHuiMu) not (negation with adjectives)
¢ Oy manro (Sh) He xopowwui not good (kum. bu
'nokazamenv umennoeo ompuyanus') (Chinese bu 'noun
negation marker')



Oyny budu (Ch, Shd, Mk, Ar) mod Ch 7, Chd 1, Mk
1, Ar 1 nokasatenb 6yayuiero future marker ¢ 3a ero
noMemraid moroproBaif  Oymy (Ch) onu Oyayt
Mewatb ToprosaTh they will hinder trading

OykBa biko (K) n K 3 GykBa letter ¢ kuTaiina
OykBa ommHak> Bce, a roBopu He (K) mx 6yksbl
MOXOXW Ha KUTaWCKnMe, HO NPOU3BOCATCH MoO-
apyromy their letters are like Chinese ones, but they are
pronounced differently

Oyabao3ep bulodozilo (K) n K I Gynboosep
bulldozer

6yMara gumadga (K) n K 5 bymara , JOKYMEHT
ntoboro Tuna paper , document of any kind

OyThLIKA butyka (Sp, K) n Sp 2, K 1 ByTbinka
bottle

OyThLIb budili (K) n K 3 6yThinb big bottle

Obl by (Tz) part Tz 2 Obl (nokaszamens
cocnaeamensvrocmu) would (subjunctive mood marker)
¢ a MBI paHbie Hamo Obl crnpocun Obl (Tz) Thli
cnpocun 6bl Hac paHblie you should have asked us
earlier

ObLJ byl (Dz) v Perf. Sg Dz 5 Gbin was

ObL1a byla (Dz, Tz, Al, K, Kk) 1 v Perf, Sg Dz 8, Tz
2, K I, Kk 1 6bIn was ¢ yne xopomm Obuia (Dz)
yaareeu 6611 xopowum the Udihe was good

2 part 4l 2, K 1 nokasatenb nepgeKkTmea
(nmockBamnepdekTa?) perfective
(plusquamperfective?) marker ¢ Mast xoau Obi1a (Ar)
4 npuxogmn I had come

ObET b'oto (Dz) v Praes, Sg Dz 3 6UTb beat , hit

BaJdsAH waldj (Vr) (Vi) v Abs Vr 1 BansTb (vacmo
uouoma) part of idiomatic expression ¢ nyjaka Bausi
(Bp.) BanATb Aypaka to play a fool

Baust wani (Dz) n Dz 2 BaHsi (nuunoe ums) Vanya
(personal name)

Bapu wari (Dz) v Abs Dz 4 TOTOBMTb NuLly ,
BapuTb cook

Bama wdsa, washa (Ch) (Dz, Ya, Ch) pron 1 Dz
1, Ch 1 BbI you (PI)

2 Ya 2 Bbl (sexcnuseoe obpawenue Kk 00HOMY
yenogeky) you (polite address to one person) 4 Bama
urpaii-urpait He Hazo (Ya) He WyTu, He n3geBaiics
[Hapo MHoW] do not mock, do not pick [on me]

3 Ch 5 Baw (mpumsscamenvhoe mecmoumenue)
your (Pl) (posessive pronoun) & Kak Ballla 3aKOHa
xopomenbkn (Ch) kak xopolwm Bawn 3akoHbl how
good are your laws

BePXY ber'axu (Dz) adv Dz 1 BBEPXY (no meyenuio
pexu) upstream

BECHOM wisonoj (4r) adv Ar 1 BECHOW in spring

BeYEPOM bécherom (Dz) adv Dz 2 BE4EpOM in

the evening

BeIU weshi (Ya) n Ya 1 BeWM (odedxcoa, ckapb u
m.n.) stuff (cloths, utensils etc)

BUaeN bidil (K) v Perf, Sing K 1 BWOeTb see

BUCJH bidili (Dz) v Perf, Pl Dz ] BUOETb see

BUM bidi (Dz) v Abs Dz 1 BUOETb see

BUNT bidit (K) v Praes K 1 BAOETb see

BHCH bisi (K) v Abs K 1 BellaTb hang

Butst Bidi (K) n K 1 BUTS (uunoe ums) Vitya
(personal name)

BHYYKA unichoka (Dz) n Dz I BHydYKa grand-
daughter

BO wo (Vr) pron Vr 3 A (6ce nadedxcu) 1 (all cases)
¢ BO Ke U mamarait (Bp.) s mory nomoub I can help
(xkum. wo 'a') (Chinese wo 'I')

BOJAA wadd (Sp, K) n Sp 2, K 1 BOOa water

BOJAKA wotka (Vr, K) n Vr 1, K 6 BOAKa vodka

BOABI wody (Ya, Vr) pron Ya 1, Vr 1 9 1 ¢ BOZBI
HUBI THTIONH naBaii (Ya) s aam 1ebe nekapcteo I
will give you medicine 4 BOABI Ia PyCCKH HE Mary
(Vr) 51 He ymeto roBopuTb no-pyccku I can not speak
Russian (xkum. wo-dy moit') (Chinese wo-dy 'my’)

BOMHA wajnd (Tz) n Tz 2 BOWiHa war

BOJIA wolia (Ch) n Ch 1 Bons , xenanve will
¢ Hy, cama Bois, mociie xanei 0ymay (Ch) Hy, cBos
BOSiA, nocne noxaneewsbs well, it is your will, you
will regret later

BOPOHA warona (Ar) n Ar I BOPOHa crow

BocTok Wosatoka (Dz) n Dz 1 BocTok (mononum)
Vostok (placename)

BOT wota , wot (K) interj K 12 BOT so , well

BOT €ro wota iwo (K) interj K 1 BOT TaK so

BpeMsi urém'a (Dz , Tz) n 1 Dz 2 Bpems time
¢ oto Bpems rousn (Dz) B 910 Bpems roga
[kuTanues] Bbicenunu [Chinese] were driven away in
this time [of the year]

2 adv Tz 1 B 3TO Bpems in that time ¢ BoiHa
Bpems Obuta (Tz) B 9T0 Bpems Gbina BoWHa it was
war at that time

BcCe se (Tz) pron Tz I Bce all , everybody

Bceraa sigadd (Dz , Ar) adv Dz 1 BC& everything
¢ cro Bceraa ymel, Bcé meii (Dz) oHa Bcé ymeer,
BC& LWbLET she can do everything, she sews all

BC€ 50, is'0 (Tz) (Dz, Tz, K, Ar) 1 pron Dz 6, Tz
4, K 10 BC& , BCe all , everything , everybody 4 oM
Bcé Opana ero (Dz) oH Bce 3abpan aomoit he took
everything to his house

2 part K 8, Ar 1 NokasaTeslb MHOXECTBEHHOCTM
plural marker ¢ mromm Bc€ xomm mocmotpu (K)
Noan NpUXoaAaT NOCMOTPETHL ptoplt come to see



3 adv K 1 BCE el still ¢ TamakaHa MyKHKa UCE
tama xuBu (K) Myx CanaraHuxa BCE eLlé xuB
Salaganixa's husband is still alive ¢ 1 Bc& 1 BCé that is
all

BCE BpeMd s'orém’, us'ol'ém'a (K) (Dz, K) adv
1 Dz 2, K 2 nocTosiHHO , BCE BpeMs regularly , all the
time ¢ cépempb Oomm, >Ta geund (K) korga [mbl]
bonenn, aTum neumnucb when [we] were ill, [we]
healed ourselves with that

2 K 2 & cépemp He Gomu (K) Hukorga He
Bypelwsb 6oneTb you will never be ill 3 K 2 HaBcerga
for ever

BCE PaBHO s'orand (Dz) adv Dz 1 Takke also

BBITOHU by'goni (Dz) v Abs Dz 2 BbIrOHATb drive
away

BBITOHAJIA bygon'dla (Dz) v Perf Dz 1 BbIFOHSITb
drive away

BBINU uipil (K) v Perf, Sg K 2 BbinuBaTh drink

Ta0JAH gaol'dn (Vr) n Vr 1 TQONSAH (pyc. smH.)
gaolean (Russian ethn.)

rae idée (K) pron K 2 tae , Kyoa where ¢ tam, rae
3axonamia ceigac ero koraa (K) tam, kyaa st e3gun
HepasHO threre, where [ have been some time ago

rJ1a3a golazd (Dz) n Dz 2 rnasa eyes

roOBOpH gawari/, gawali/ (K) , kawali (Ya) (Dz,
Sp,Ya, Vr,K)vAbs 1 Sp 4,Ya I, Vr 1, K 4 TOBOPUTb ,
pacckasblBaTb say , tell

2 Dz 1, rosoput (noxasamens
nepeckaszvligamenvhocmu)  says —(quotation marker)
¢ BpeMs HETY, TOBOPH, TaM JioMa paboTa MHOTO
(Dz) BpemeHu HeT, roBopuT, B [OME MHOMO
paboTbl he says to have no free time, there is too much
work at home ¢ raBapu, He Hajgo OyThUIKA ITycKait
i1 (Sp) He Hapo, roBopwT, Aila 3acoBbiBaTb B
ByTbINKy you shouldn't, she says, put eggs into a bottle

roBopua gavalila (Vvr, K) v Perf Vr 1, K 8
roBoputb say , tell ¢ s Butu rosopuia, Hamo ero
TakoH, mectbeoT pyonm (K) s ckasan Bute, yto
Hago KynuUTb TakoW [KeHblUeHb] 3a LWeCTbCoT
pybnen I tild Vitya that [we] had to buy this type [of
guinseng] for six hundred roubles

TOBOPHMT gavarits (Dz) v Praes Dz | FOBOPUTb
say

rOBOPIO gawar'i , gaor,i , gr'u Dz , K) 1 v
Pres, Sg Dz 2, K ] rOBOPUTb say

2 part K 1 TPIO (nokazameins nepeckasvléamenbHo20
naknonenus) 1 say (marker of retold speech)

TOBOPAT govaor'd (K) mod K [ TOBOpPAT ,
BO3MOXHO they say probable ¢ paHplle €ro TyT
MoHroja roeops (K) MoBopsT, paHblle TyT xunm
MOHrosbl Mongolians are said to live here before

rox goda (Tz , K) n Tz 1, K 1 rof, (8 couemanuu
"mpu eoda") year (in combination 'tri goda' "three
years")

roauThLest gadisa (K) v Abs K I roguTbcst |
nogxoamuTsb be of any good , be worth

roJioBa galawd (Tz, K) n Tz 1, K 1 ronoBa head

TOHU gani (Dz) v Abs Dz 1 BLIFOHATL drive away

TOHSI gan'dj (Dz) v Abs Dz 2 BbIFOHATbL drive
away

TOHS gan'dl (Dz) v Perf Dz | BbIrOHATb drive
away

TOHSJIM gan'dli (Dz) v Perf, Pl Dz 3 BbIFOHATb
drive away

ropoxa gorod (Dz) n Dz 1 ropof town , city

rOCIOAMH gospoding (Ch) n Ch | TOCMOAVH
(sedicnueoe  obpawgenue) mister (polite  address)
¢ noryimu eca, rocnogua Jamait? (Ch) B roctu
npvwnu, rocnoavH fanan? you have come with a
visit, mister Dalai?

IpaMM gordma (K) n K 2 rpamm gram

TPSA3HBbIN gal'd3yna (Sp) atr Sp 1 TpA3HbIN dirty

Tyasii guldj (Vi) v Abs Vr | €30UTb , XOOUTb to
travel , to walk

TyJNAd-rynsad guldj-guldj (Ya) v Abs Ya 1
rynaTb , passnekartbcs have a good time

A da (K) part K 1 na yes

AaBaM dawdj (Ya, K) v Abs Ya 3, K 2 naBaTb give
¢ BoABl HUIBI numronm AaBaii (Ya) s gam Tebe
nekapctso I will give you medicine

aaBajau dawdli (Dz) v Perf, Pl Dz | oTAaBaTb
give away ¢ s KuTaiica naBaiu MeHe uxubb (Dz)
MEHS-TO oTAanu kutanuyy me, [ was given to a
Chinese

JaBHO dawno (Dz , K) adv Dz 3, K 1 aaBHo for a
long time , long ago

JaJEKo dal'cko , tal'oka (Dz, Tz, K) atr Dz 2, Tz 1,
K I paneko far away

namu ddli (Tz) v Perf, Pl T: | cpasatb
(npooasams 6 opuyuanvuylo opeanusayuio) sell (to an
official organization)

IAKOT dajito (Dz, K) v Praes, Pl Dz I, K 1 AaBaTb
give 4 MEHe JBa ChlHA OBLJIO, HE Jar0Ta MeHe
uxutb (Dz) ¥ MeHsa Gbino ABa CbiHa, MHE UX He
otaanu I had two sons, they did not give them to me

ABa dwa (Dz, Ar) num Dz 5, Ar 2 ABa two

ABAAUATH dowdtsati (Vr) num Vr 1 OBagLATb
twenty

AeBYUIKA dewusaka (K) n K 1 feBylika girl

el déda (Dz) n Dz 2 MyX , cTapuk husband , old
man

nenam delaj (Dz, Vr, K) v Abs Dz 4, Vr 3, K 4



fenatb do ¢ Huuero He gaenaid (Dz) Huuero He
nogenaews nothing to be done ¢ Oyiba03epa
poBHo zgenaii (K) 6ynbao3epom paBHsnm they made
it flat with bulldozer ¢ nenai kymm (Vr) KOpMUTb to
feed

aenanaa delala (K) v Perf K 5 genatb do

neao delo (Ch) n Ch 2 peno matter ¢ MukuTta
ocobo neno, 3a tebe ocobo meno (Ch) Hwukuta
OofHO ferno, Tol -- Apyroe geno Nikita is one matter,
you are another matter

JeHb dena (Ch) n Ch 1 AeHb day

NeHbIH denagi , 3'dyga (K) , 5'dnia (K) (Vr, K)
n Vr I, K 3 OEHbIM money ¢ d3TO I3gHJA-HA HX
3akura, Hama He 3Hana (K) 310 6binv AeHbrn, mx
XM, a Mbl He 3Hanu [0 KUTaMckom obblyae xeub
ByMaxHble AeHbrM Ha NoxopoHax] this was money,
they burnt it, but we did not know that [of a tradition to
burn paper money during the funerals]

eCATh d3¢s'a (K) num K | AecaTb ten

JUPEKTOp dilekatala (K) n K 1 [UpEKTop
director

NOXKAUK dozika (Ya) n Ya 1 [OXOb rain

J10J10# doloj (K) v Abs K 1 DONOW (s svipasicenuu
"eonosa Oonoi") off (in the expression "off with his
head")

IOM doma , toma (Dz, Tz, Ya,K)n Dz 8, Tz 1, Ya I,
K 1 poM home , house

aomMa doma (Dz) adv Dz 2 poma at home ¢ Tam
nmoma cunu (Dz) goma cuauT he is at home

JI0POro dorogo (Vr) atr Vr 1 [OPOrON expensive

JOCTaHelb dasatdnish (Tz) v Praes, 2 Sg Tz 1
[octaBartb (6 covemanuu "Huuezo He docmatneus") get
(in combination 'nichego ne dostanesh' "it is impossible
to get anything”)

04b docha (Dz) n Dz 1 0ouvb daughter

aposa dorawd , dalawd (Dz , Vi) n Dz 1, Vr 1
apoea wood , fuel ¢ mmoBa naborait (Vr) [s]
3apabaTbiBato pybkon apos [I] earn , [my] living by
chopping wood

OPYToi dorugoj (Sp) pron Sp 1 Apyrow another ,
other

APAHD doridni (Ch) atr Ch 1 NNIOXON , APSHHOW
bad , worthless

OyMai dumaj (Ya, Vr, Ar) v Abs Ya 1, Vr I BymMaTb
think ¢ Tebe mymaii MHoro-mano? (Vr) gonro nu
Tbl Oygewb Aymatb? how long are you going to
think?

Hynxaid Dupkdj (Dz) n Dz 2 QyHKaW (nanatickuil
poo) Dunkai (a Nanai clan)

nypak duldka (Vr) n Vr 1 pypak fool ¢ mypaka
Bansi (Vr) BansATb gypaka to do nothing , to play a

fool ¢ BO MBIHP WHTail IO, THI JyJIaKa HE BaJsit
(Vr) Mbl gomkHbl cka3aTb, YTOObl Tbl He Bansn
aypaka we have to tell you not to play a fool
edbeHamMarb  ibiomdt’  (K)
pyraTenbCTBO injure term

ero iwo (Dz, Sp, Ya, Ch, K, Ar) pron pers Dz 58, Sp
11 Ya 8 K5 Ar 2 OH, OHa, OHO (umenumenvHblil
naoeoic) he, she, it (Nominative case) 4 €ro 1muia €ro
(Dz) oHa wwuna ero [kocTiom] she sewed it ¢ ero
Kyn# 10 med 10? (Ya) 4yto oH kynun? what has he
bought?

2 Ya I, K 22 €ro, eMy (koceennvle nadevicu) him
(Oblique cases) ¢ ero aymMail Mos €ro LieHa JaBaii
(Ya) oH gpymaerT, s nam emy geHer he thinks that I
will give him money

3 Ch I, K 1 oHM they ¢ 3a ero momernai
noroproBaii  O6ynmy (Ch) oHwu ©6yayT Mewatb
ToproBartb they will impede to trade

4 pron poss K 5 ero, eé his, her, its

5 part K 6 u3adeTHbIi  nokasaTenb
MpUTSXXaTENbHOCTU possessive marker ¢ Oa0ymika
€ro 3axopoHH 4ero-To posHO (K) moruny 6abyLiku
cpaBHANM grzndmother's grave was made flat

6 mod Dz I, K 32 nokasatens 3 5. (s
nocmnosuyuu) marker of 3 person marker (postpositive)
¢ nayxo ero (K) aTo 66110 AaBHo it was long ago

7 K 1 23T0 ykazamenvHas
demonstrative copula

......

interj K 5

cesska that is

hardly ¢ s emne-eme xomut (Tz) s egBa xoxy I can
hardly walk

epJIaH erldn (Ya) n Ya 1 fo3a (cnupmnoeo) drink
(kum. er-liang) (Chinese er-liang)

eca jesa , jest' (Ch , Shd) mod Ch 9, Shd 1
nokazamenv nepgexmusa, pezyibmamuea perfective
marker

eCcH jési (K, Vr, Ar) 1 v Praes K 8, Ar I 6o1mb be

2 K 1 noxazamenv nepgexmusa, pe3yrbmamuea,
xabumyanuca (?) perfect, resultive, habitual marker (?)
¢ Mosi Mana-mana uutail ecu (Vr) 8 HeMmHoro
nouynTteiBato I do read a little

eme is'oc’ (Dz, Spr, Tz, K, Ar)adv 1 Dz 2, Tz 1, K 4
ewé , K Tomy Xe besides ¢ emé kymaii Bapu (Dz) k
TOMY >Xe OH BapuT nuLly besides he cooks

2 K 1 ewg still ¢ Tanmakana MyXuka emeé ecu
(K) Y CanaraHuxu ewé xmB Myx Slaganiha's
husband is still alive

3 Sp 1 cHoBa , Gonblue again , once more  €IIE
coBceM Tebe He Haio Kymu (Spr) 6onblie Tebe He
CTOUT XOAWTb 3a nokynkamu you should not go
shopping again



4 K 4, Ar 1 el then ¢ emé mauthl ecu (K) ewé
€CTb NaHThbl then there are panty

JKaJiel 5aléj (Ch) v Abs Ch 1 xaneTb , coxaneTb
regret & mocie okameit  Oymy (Ch) notom
noxarneetub you will regret later

JKAJKO 34dloko (Dz) mod Dz 2 Xanko pity ¢ MeHe
xkanko ux neredd (Dz) MHe Gbino xanko geten it
felt pity for the children 4 ero MeHe CblHA TOXe
rousii, s ero xanko (Dz) moero cbiHa OH TOXe
BbIrHarn, MHe ero xarko he also drove away my son, [
felt pity for him

JKeHA 3ind (Dz) n Dz 2 XeHa wife

KEHWJIHU 3inili (Dz) v Perf, Pl Dz 1 XEHUTLCS |,
BbIXOOAUTb 3aMyX marry (whom) ¢ KOrga s HU3
xonuia, xeHwin MeHs ero (Dz) korga s esguna
BHW3 MO TEYEHUIO PEKU, OH Ha MHe XeHnncs when I
went downstream he married me

JKeHYIIKH 3enushaki (Ch) n Ch 4 XeHa husband
¢ TI0YETO 3a Ballla JKEHYIIKU CIOJIa MOXOIU HETy?
(Ch) noyemy Balua xeHa ctofa He npuexana? whe
your wife did not come here?

JKEHIIUHA 3¢enas'ino (Dz) n Dz 1 XeHWuHa ,
»XeHa woman , wife

JKeHbIIeHb 3¢7-sey (K) n K 10 XeHblueHb
guinseng

JKECTOKM 3isatoki (Ch) atr Ch 1 TpyObIn rude
¢ 32 Balla MyXKa JKECTOKH MaHepa TO0XHBY eca
(Ch) Bawm Myxbsa xuBYT rpybbiM obpasom your
husbands have a rude way of living

JKUBA 3yvd (Al) atr Al 1 XMBOW alive

JKUBH 3iwi (Dz, K) v Abs Dz 4, K 2 XnTb live

JKUBOTH)D 3iwotana (Dz) n Dz | 3Bepb beast ,
animal (omeem Ha cmumyn, coodepocawuii  ClOBO
"scusomnoe") (answerig the stimulus containig the
word)

KW 3112 (Dz) v Perf Dz 1 XuTb live

SKWJIM 3ili (Tz) v Perf, PI Tz 3 XuTb live

KMIbE d3ij0 (K) n K 5 ooM , nocTpovika building
¢ ero 3aropojuia Ha COIMKa ero, cedvac Xuibé
taMm Bc€ ecu (K) ata orpaga 6bina Ha corke, a
Tenepb Tam BCé 3acTpounu the tomb fencing was on
the mountain, now it is all built over

3a 3a (Tz) prep Tz 1 3a for (8 konmexcme "3a myxa"
3a myky) (in combination 'za muka' "for flour")

3a 3a (Ch, K, Mk) prep 1 Ch 21 noxazamens
cybvexma subject marker ¢ 3a Tebe Kak mogymai, 3a
Mos mpumén eca (Ch) kak Tbl gymaellb, 3a4eM s
npuwén? what do you think, why have T come?

2 Ch 2, K 2, Mk 1 oBLLee NpeasioxHoe 3HadeHne
¢ 32 okeHymkn Mecsza nocugu Hery (Ch) c
XXeHamn BMecTe He nocuadar they would not sit with

their wives & s 3a cBost poau(n) xomwna (K) s
e3gun k cebe Ha poauHy I went to my motherland
¢ Mas 3a THOM XOpOIIAHKK Mail moumBaid Oymy
(MKk) s yrowy Tebsi xopownm yaem I will treat you
with a good tea

3abupaJna zabirdla (Dz) v Perf Dz 2 3a6upaTtb (c
coboii) take away

3200414 3aboli-1o (K) v PerfK 1 6oneTs fell ill

3a0blaa 3zabyla (Tz, K) v Perf Tz I, K 2 3abblBaTb
forget

3aBTpa 3dftra (K) adv K 2 3aBTpa tomorrow

3aropoamia jsagradila (k) 1 v Perf K 3
oTropaxveaTb , neperopaxueatb bar 2 n K I
orpaga fence

3a:KUraaa taszigdlo (K) v Perf K 4 3axuratb ,
Xeyb burn

3aKka3bIBall 3zakdzywaj (Ch) v Abs Ch I
3aKkasblBaTb order

3aKOH 3akona , 3akuona (Ch , K) n Ch 2, K 2
3aKoH , obblyan law , tradition ¢ KuTaiIla 3aKOHa
(K) kutanckuin obbivainm Chinese tradition

3aMeTH 3ameti (Tz) v Abs Tz 1 3aMmeyaTb notice

3apaborail  jalabotaj (vr) v Abs Vr I
3apaboTtaTtb to earn ¢ agWH COHIIA IIECTh PYOIH
3aymaborait (Vr) s 3apabotan 3a [fOeHb LWecTb
pybne I earned six roubles in one day

3aX01U 3axadi (K) v Abs K 1 NpUXOANTb come

3axoamiIa zaxodilo (K) v Perf K | XomuTh ,
€3auUTb go

3aXOpOHM zaxarani (K) 1 v Abs K 3 XOPOHUTL
bury ¢ mociie mecThaecsT Jera ero 3axopoHu (K)
nocre WecTuaecaTn neT YenoBeka XOpoHUNK after
sixty years old they buried people

2 n K 2 MOTWNa grave ¢ JIFOAN 3aXOPOHH Kyda-
na ero He caau (K) mornnbHble XonMbl paHblue He
BosgenbiBanu thye did not plant [vegetables] on
people's graves before

3a4eM zachem (Dz) pron Dz I 3a4em what for

31ech d'es’, d'ésia (Dz, K) 1 adv Dz 2, K 5 30eck
here 2 K I cefyac now

3 prep Dz I, K 1 B in ¢ Jiecs Cenmudp TOXKE JIOIIA
(K) B cnupT ToxXe knagyT (HacTamMBaloT Ha CnNUpTy)
it is also put in spirit

3MOPOBBIil darowa (K) atr K 2 300p0oBbIi healthy

3eJ1EHbI 3il'0na (K) atr K 1 3€NEHBIN green

3emust ziml'd , zimli (Tz , K) n Tz 2, K 8 3eMnst
ground ¢ 3eMJII paHBIIE BCE CaaW, MarasmHa He
kynu Hudero (Tz) paHblie Bce BblpalimBanu Ha
3emMrie, HM4Yero B MarasvHe He nokynanu Ib the old
times everything was groen on the ground, nothing was



bought in the shop

3uMa 3imd (Tz, K) n Tz 1, K 2 3uma winter

3UMOI 3imdj (Dz) adv Dz I 3MMOW in winter

3HAeCIUb 3ondish (Tz) v Praes, 2 Sg T: 1 3HaTb
(6600H0€ co60) you know (introductiry word)

3HaW 3ondj , nda (Vr, K) v Abs Vr 2, K 4 3HaTb
know & Jroau 3Hail-a Korja ero TaM 3axXOpOHMJIA
(K) 4enosek 3Han, raoe ero NMOXOPOHWUMM a person
would know where he was buried

3HAJIA 30ndlo (K) v Perf K 1 3HaTb know

Ui (Dz,K)conjDz2 K9W,aTaKke also , and

M..HNi..1(Sp,Dz)conjDzI1 SplKaK...TakKu,
n and , as well as ¢ comHIle roJla U MU tona (Sp)
conHue 6b1no 1 He 6bIMo [BCxoAWT U 3axoauT] the
sun was out and not out

ura i:ga (Ya) num Ya 1 OAVH one (kum. iga 'ooun’)
(Chinese iga 'one’)

WTasiH igajdn (Vr) adv Vr 1 OQUHAKOBO (pyc. smH)
the same (Russian ethn)

Urpau igldj (vr) v Abs Vr 1 6anoBaTtbCsi , Urpatb
play

urpaii-urpai igrdj-igrdj (Ya, vr)v Abs 1 Ya 1
ToprosaTtbCs bargain

2 Ya 1 HacMexaTbesl , n3geBaTtbes mock , pick on
¢ Bama wrpaii-urpaii He Hamo (Ya) He
Hacmexaiics [Hago MHoM] do not mock [at me] 3 Vr 1
urparb play

W fli (Tz , K) conj Tz 5, K I un or , either ... or
¢ WM 4Yero U Tak ganee and so on ¢ KamnkaH
moctaBl wid Msico wim dero (Tz) craBunm
KankaHbl Ha NPOMbICIIOBOTO 3BEPS WM Ha 4TO
apyroe [we] put traps for meat animals or something
else

UMH imen (Shd) n Shd I IMsi name  TBOS UMeH?
(Shd) kak Tebs 30BYT? what is your name?

MCKaii iskdj (Vr, K) v Abs Vr 1, K 1 ckaTb look
for & cuuaca wuckaii Hama nabortait (Vr) ceivac
Hago mckatb paboTy it is necessaty to look for a job
now

MX ix , ixo Dz (Dz, K) pron 1 K 1 onn (Um. n.)
they (Nom.) 4 3TO I3siHsS-HA UX 3a)KUraJl, HaIla HE
3Hasa (K) 910 ObINK A€HbrU, OHW XIMK, a Mbl He
3Hanmu [0 KuTamckom oObl4ae xeudb OymaxHble
OeHbrn Ha noxopoHax] this was money, they burnt it,
but we did not know that [of a tradition to burn paper
money during the funerals]

2 Dz 2 vx (koce. nn.) them (ObL.)

MXMHB ixin' (Dz) pron 1 Dz 5 onu they 2 Dz 1 vx
their

K Y€pTy kochoratu (Dz) interj Dz 2 K 4€pTY to
devil
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Ka0aH kabdn (Dz) n Dz | kabaH , Tywa kabaHa
wild pig , wild pig carcass

Kak kdka (Ch, K) conj Ch 7, K 2 Kak how ¢ 3a
TnbM kak mogymai? (Ch) kak Tel gymaewws? how do
you think? ¢ Kak ... OJMHAKOBBIM MOXOXWI Ha alike
¢ xak nepra oguHakoBeId (K) noxoxui Ha nepey
like pepper

KaKOM kakoj (Ya, Ch, Al) pron interrog 1 Ya I, Ch
1 kakon what , what kind of ¢ kakoil JNtonu xouy
kaHka? (Ya) ¢ KeM Tbl XO4eLllb BCTPETUTLCA? whom
[what man] do you want to see? 4 3a Tebe Kakoi
MEKUHCKUI MaHepa ménk 3akaswiBail oyay? (Ch)
Kakve MeKuMHCKMe Lernka Tbl Oygelb 3aka3biBaTb?
what will you order among Beijin silk cloths?

2 Al 1 4TO? what? ¢ TBI 32 MOs KaKoii Maii-maii?
(An) 4TO Thbl X0O4ellb Y MeHst KynuTb? what do you
buy from me?

KAMHH kdmoni (K) n K 1 KaMeHb stone

KaHKa kdnka (Ya) v Abs Ya 1 BuOeTb see
¢ kakoi moan xouy kanka? (Ya) ¢ Kem Thl
xoyelb yBuaeTbca? whom do you want to see? (kum.
?) (Chinese ?)

KaHbTPAMM kan'trami Vr , kantranii Ya (Ya
Vr)v Abs 1 Vr 1 pybuTb (pyc. smmu) chop (Russian ethn)

2 Ya I oTpybath ronosy chop the head off (kum.
xanw 'pyoums') (Chinese kang 'to chop')

KanUuTaH kapitana (Ya) m Ya 2 TrOCNOAWH
(sedrcnusoe obpawenue Kk myscuurne) sir (polite address
fo a man) ¢ KalUTaH, Bamia He Kacaiica (Ya)
rocrnoAmuH, 9To Bac He Kacaetcs it is non of your
business, sir

KanKaH kapkdn Dz , kapkdna (Dz, Tz) n Dz 1, Tz
1 KankaH trap

KaImycTa kapusa (Sp) n Sp 2 kanycTa cabbage

Kapanvu kardpachi (Ya) v Abs Ya 1 BOPOBaTH ,
KpacTb steal (cro60 HeuzgecmHo20 NPOUCXOdNCOEHUS)
(word of an unknown origin)

KapayJ karaila (Sp) n Sp 1 Kapayn , oxpaHa
guard

KapTO4Ka kdrchika (K) n K 2 KapTuHKa |,
doTorpacms picture , foto 4 HaHalica KapTodka
toxxke ecu (K) HaHalckme KHWXKM C KapTUHKamu
ToXe 6bIBatoT there are also Nanai pictire books

KapTOLIKA karatoshaka Tz , kaortusha Ya (Tz,
Ya) n Tz 1, Ya 1 KQpTOLLKa potatoes

Kacaulcss kasdjsa (Ya , Vi) v Abs Ya I, Vi 1
KacaTbCs (umems omuouienue) touch @ KalWTaH,
Bama He Kacaiics (Ya) rocnoguH, 3aTto Kac He
Kacaertca it is none of your business, sir

KANLJISAH kdshli (K) v Abs K 1 KawnATeb cough

Ke U ke i (Vr) mod Vr 1 MOYb can 4 BO K& U



momorai (Vr) s Mory nomoub I can help

KHJIOMETP kilomeétala (K) n K I KUNOMETP
kilometer

KUTaé3a kitajoza (Ya) n Ya | kmuTaey Chinese
(konmamunayus "kumaey" + tzy) (contamination of
Russ. 'kitaets' "Chinese" Chin. tsy)

Kwuraii Kitdj (Dz) n Dz 1 Kutain China
KUTAUCKM kitdjski (Dz) n Dz 1 xuTael, Chinese

¢ nocaguiy kutadicku 3ta (Dz) 3Toro kutanubl
nocagunu B TiopbMy This Chinese was put in jail

KUTalua kitdjisa (Dz, K) n 1 Dz 5, K 1 kutaeu

Chinese 2 K 8 kuTanckuin Chinese ¢ JIFOIM KuTalina
kuTtaey, Chinese

KOIAA kadd , katd (Dz, Al, K, Kk) pron 1 Dz 7, Al
1, K 3, Kk 1 xorga when ¢ IICHCSAT JieTa, ITUICAT JeTa

Kaja, Kymail ManeHpka proMka (K) HyxHo
npyHUMaTb [HacTonMKy naHToB] HebonblMMK
nopuusMn,  Korga  WCMOMHUTCA  NATbAEcHAT-

LeCcTbAeCAT NneT you may take it [pantocrin] by small
portions after the age of fifty-sixty years old

2 K I rae where

KOM kozha (Dz) n Dz 1 KOXa leather

KoOJIoOJAel kalodisa (K, Kk) n K 1, Kk 1 Konogew,
well

KOJOM koldj (Dz) v Abs Dz I KONOTb (Oposa) to
chop (wood)

KOJIOHOK kolondka (Tz) n Tz 1 KONOHOK (nywnoi
36epy) Siberian weasel (hunted for fur)

KOJIX03 kaxo32 (Dz) n Dz 1 konxoa3 collective farm

KOMIIAHUSA kompania (Dz) postp Dz | C , BMECTE
¢ with , together with

KOHEYHO kanéshono (Dz , Tz) adv Dz 5 Tz 1
KOHEYHO , eCTeCTBEHHO of course

KOHTOPA kantori (Dz) n Dz 1 KOHTOpa office

KOHYAM kanchdj (Vi) v Abs 1 Vr I KoHYaTb |,
3aKkaH4mBaTh to finish

2 Vr 1 3akaHuMBaTbCs be over ¢ JleTa KOHYAMH
(Vr) neto 3akoH4mnocs the summer is over

KOHYMJIA konchilo (K) v Abs K 2 3aKkaH4MBaTh ,
3aKaH4MBaTbCcA finish ¢ BOT 3Ta y)Xe KOHYWIA-IIA,
maca Hety (K) Takon [KeHbLUueHb] yxe KoHuuncs,
Takoro Tenepb HeT there is no [guinseng] of this type
any more

KONAJM kapdli , kapdsi K (Tz, K) v Perf, Pl Tz 1,
K 1 konaTb dig

Komeika kapéeka (Vr) n Vr 2 Koneika penny

Kopeel karéjsa (Tz) 1 n Tz 1 kopeey Korean 2
atr Tz 1 kopencku Korean

KOpoOKa garobaka (K) n K 5 kopobka box

KOCa kasd (Dz) n Dz 1 koca (pexku) sand bar (of
river)
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KOCTH kosti (Tz, K) n Tz 1, K 1 KOCTU bones

KOTOPBIH kotoryj (Kk) pron Kk I KOTOpPbIA that
one

KPACHUBBIi kolasiwo (Ya , K) atr Ya I, K I
KpacuBbIl beautiful

KPACHBI kordsina (K) atr K 3 KpacHbIN

KpUYai korichdj (Dz) v Abs Dz I xpuyatb shout

KPYIOM kurakomoa (K) adv K 1 BOKPYT , KPyrom
around

Kpyna kalupd (Tz, Ya) n Tz 1, Ya 1 Kpyna groats

KPIOYOK kriuchoka (Ya) n Ya I KptoyoK hook

KTO kato (Dz) pron Dz 1 KTO who

KYJAa kudd (K) adv 1 K 210e? , kyna where? ¢ a
Teneps kyna cobupai? (K) a Tenepb rge Tenepb
cobupatb? where to gather [it] now?

2 K 1 Kyaa-To somewhere

KYAa-TyaAa kada-todd (K) onomat K 1 nepefaét
3HayeHve "pasroHsTb KOro-to" has the meaning of
"driving smb away"

KYKYpY3a kuriza (Tz , K) n Tz 1, K 2 KyKypy3a
mailze

KYHA kunia , kuni Vr (Ya, Voo n 1 Ya I, Vr 1
AesylLuka girl

2 Ya 1 poub daughter (u3 xum. ku-niang) (Chinese
ku-niang)

Kynen kupeza (Ya) n Ya 1 Kynewl merchant
(konmamunayus "kyney" + tzy) (contamination of Rus.
'kupets' + Chin. tzy)

Ky kupi (Sp, Tz, Ya, Shd, Vi, K) v Abs Sp 2, Tz 2,
Ya 2, Shd 2, Vr 2, K 2 NOKynaTb , COBepLUaTb MOKYMKu
buy , go shopping

Kynuja kupila (Sp) v Perf Sp 7 nokynaTb buy

KYNWJIM kupili (Dz) v Perf. Pl Dz 1 nokynaTs buy

KypHUA kuritsa, kulitsdi Ya (Sp, Ya)n Sp 2, Ya 1
Kypuua chicken ¢ ero xypwura s Jiomaii (Spr) oH
pa3bun aTn KypuHble arua he broke the eggs

Ky4a kiucha (K) n K 4 Ky4a , XOnMuK heap ,
mound

KYWAau kishaj (Dz, Vr, K, 4r) 1 v Abs Dz 2, Vr 1,
K 4, Ar 1 eCTb , KywWwlaTb , NPUHUMATb (1IEKapCTBO) eat
, take (medicine) 4 a 3Ta KEHbLIEHb KyIIAl XOPOLIO
(K) >xeHblUeHb O4eHb MOMe3HbI guinseng is very
good for you

2 n Dz I efa meal , food ¢ Kymniail Bapu He yMei
ero (Dz) oHa He MOXeT roToBuTb nuLLy she can not
cook

KYWAXy kushdxu (Ch) v Abs 1 Ch I xywarts ,
€CTb eat

2 Ch 1 NUTb drink ¢ TOIBKO pIOMAINKA KyIIaxy
ymenra (Ch) ymeeT Tonbko nuTb BOAKY he can only
drink wine



KYWIU kishi , kiisha (Vr, K) v Abs Vr 2, K 3 eCTb
eat ¢ nenaii Ky (Vr) kopmuTb to feed

KYWH-KYWH kiishi-kushi (Vi) v Abs Vi 1 €CTb ,
KyliaTb eat ¢ KyIIu-Kyid Hety (Vr) Heyero ectb
there is nothing to eat

JIAJTHO [dna (Ya) interj Ya 1 nagHo OK , all right

Jas3M /431 (K) v Abs K 1 na3nTb climb

Jaauoda ldjba (Vr) interj Vr 1 vayn cioga! (pyc. omn)
come here! (Russian ethn)

JIaH lan (Tz) n Tz 2 NaH (pamunus) Lan (family
name)

Jarysa latuza (Vr) n Vr 1 CTApUK (pyc. omn.) old
man (Russian ethn.)

JeieHen ledenéza (Ch) n Ch 1 negeHel, candy

JEeKapPCTBO [ikdstofa (K) n K 2 neKapcTBo
medicine

Jec liésa (Ya, K) n Ya I, K 3 nec forest

JeT let (K) n Pl K 9 roppl (0 6éo3pacme) years (of
age)

JIeTO [éto (Vr, K) n Vr 1, K 1 NETO summer

Jeum lechis (K) v Perf K 4 neuntb heal ¢ Bcé
Bpemb Oomm, sta neun (K) Bcé Bpems korga
3aboneem, aTum neynnucb when we ere ill we were
healing like that

JM i (K) conj K 1 nnn or

100a Iobo (Ya) n Ya 1 peapka (senénas) radish
(Chinese) (kum. lo-po, cosp. danvreeocm. pyc. n06a)
(Chinese lo-po, mod. Russian Far East loba)

Joaka lotoka (Dz) n Dz 2 nogka boat

JOXKb [dsa (K) v Abs K 7 knacTb put 4 3TO
cenudp noxka (K) ero HactanBaloT Ha cnupTy it is
infused in spirit

Jgomait [amdj (Sp) v Abs Sp I nomatb |,
pa3busatb , NOPTUTL break ¢ €ro Kypuua siip 3To
noMmaii (Sp) oH pa3bun atu anua he droke those eggs

JIoMaiina lamdjla (Ya) v Perf Ya 2 6oneTsb be ill
¢ ero Jomaiina 0 Md# 10? (Ya) oH 3abonen? has
he fallen ill?

JgoMajia lamala (K) v Perf K 2 nomatb , pyoutb
(nec) break , chop (wood) ¢ Bcé noMana Kyzaa
yBo3mia 310 jgoM mocraBu (K) Bcé Bbipybunu u

BbIBE3NN, goma noctasunu they chopped all [wood]
and carried it away, houses were built

Jyvle [uche (K) adv K 1 ny4iie better

JI0IA-JI0AA [ivda-livda (Ya) v Abs Ya I TynsiTb
go for a walk (kum. liu-ta liu-ta) (Chinese liu-ta liu-ta)

JYOmM [idi (Dz, Ya, Ch, Vr, K, Kk, A n 1 Dz I,
Yal Chl Vrl K9 Kk 1, Ar 4 4€NOBEK person ¢ Ballla
3T0 kTOo Xouer soam (Dz) M3 Bac k1O XxouyeT
[yexaTb]? those who want [to go away] among you
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¢ kakoi Joan xouy kanka? (Ya) ¢ Kem Thl
Xoyelb yBuaeTbca? whom do you want to see? 4 3a
TBos Mukura npsHe mogu (Ch) TBOM Hukuta
ApsHHOM YenoBek your Nikita is a worthless person

2 Dz 1, K 5, Ar 1 noOn people ¢ MHOIO IIIOAU
kuraticka (Dz) mHoro kuTarueB many Chinese

3 4r 2 uBOTHOE , NTUUA animal , bird ¢ Taiira
MHOTO pas3HBI JIOOU ecTh (Ar) B Tailre MHOro
pasnuyHbix obutaTenen there are many different
creatures in the taiga

JIAT ['ag (Dz) v Abs Dz 1 noxutbes lie down

JIFIHTA [idnga (Ya) num Ya 1 OBa two (kum. liang
'06a’) (Chinese liang 'two")

JISHCYM ['ansuj (Vi) n Vr 1 BOA@ (pyc. smm) water
(Russian ethn)

MAarasuH magazina , maazina K (Dz, Tz, K) Dz 1,
Tz 2, K 1 n MarasuH shop

MajaaMa madama (Ya, Shd) n Ya 2, Shd 1 Magam
(sedicnueoe obpawenue K odicenuune) madam (polite
address to a woman) & Magama, TeOe cepuail He
Hano (Ya) He cepauTecb, Magam do not be angry,
madam

MaM mdi (Ya, Al) v Abs 1 Ya 1, Al 1 npoaaBaTb
sell o crappiii Bemm Mail my Maii? (Ya) Thl
npogaéuwb ctapbe? Do you sell old stuff?

2 4l 1 nokynaTb (c pedynnuxayueii maj-maj) buy
(in reduplicated form maj-maj) (xum. mai) (Chinese
mai)

MaJjia-MaJa mala-mdla (Ya, Vr, K) adv Ya 1, Vr 3,
K 2 HeMHoro a little , a bit ¢ Mas maja-maja duTan
ecu (Vr) 9 HeMHoro y4eto umTath I can read a little

MaJieHb malin' (Dz) atr Dz 1 ManeHbknin small ,
little

MaJiIeHbKHH mdlin'ka (Dz , K, Kk) atr Dz 3, K 2,
Kk 1 ManeHbKun little

MaJuua mdlisa (Dz) n Dz 2 pebeHok
MnageHel child , baby

MaJo mdla (Ch, Vi) mod 1 Ch 1, Vr 1 Mano , He
TOSTbKO , HE MPOCTO not enough , not only 4 moryiau
Mayio (Ch) He Tonbko B roctu not only visiting

2 atr K 1 ManeHbkuit small

MaJIoa0M maladoj (Tz) atr Tz | MONOXe younger

MaMa mdma (Dz) n Dz 4 MaTb mother

MAMAaHBAM mamandi (Vr) interj Vr 1 nopoxam!
(pyc. amn) wait a bit! (Russian ethn)

MaMKa mdmka (Dz , Spr) n 1 Dz 1 xeHa wife
¢ 1Ba Mamka Oblia mama (Dz) y oTua 6bino ase
XeHa the father had two wives

2 Dz I, Sp 5 MaTb mother ¢ 3Ta MaMKa Cepauiia
(Sp) maTb paccepaunacb the mother was angry



MaHepa manéra (Ch) n 1 Ch 3 obblMait |,
noBefeHve custom , way 4 3a Balla ocoba MaHepa
(Ch) y Hac apyrue obblyan you have different ways

2 Ch I Buag , copT kind @ 3a Tebe Kakoii
TICKUHCKHI MaHepa MENK 3akasbibiBail Oyay (Ch)
YTO M3 TMEKMHCKMX LUEMKOBbIX MaTepui  Thbl
3akaxellb? what will you order of Beijin silk tissues?

MAaHTbl madnty (Ya) n Ya | MaHTbl dumplings
(xum. man-t 'ou) (Chinese man-t ou)

MaHyJda manila (K) v Perf K 1 obMaHbIBaTb
deceive

MaptblHUXa maratynixo (Dz) n Dz 1
MapTblHuxa (muunoe wumsa) Martynikha (personal
name)

MAaIMHA mashina , masina K , maséey K (Vr, K)
n 1 Vr I MalWwMHa machine ¢ cH4aca BO MAaIlWHA O
310 00THHKA TATHaAmatu pyomm (Vr) cervac y
MeHs eCTb MaluuHa, CWwnUTb OOTUHKM CTOUT
nsaTHaguaTtb pybnen I have a machine now, to sew
shoes cost fifteen roubles

2 K 2 aBTOMOGUIb car 4 HajO MAallWHA, IIATh
yaca Hamo tyma xoau (K) Tyma Hapo exatb Ha
MaluuMHe, NyTb 3aHUMAaeT NSATb YacoB it is necessary
to go there by car, it takes five hours to go there

MAIIMHKA  mashigka (Ya) n  Ya I
MOLUEHHUYEeCTBO crookery , cheating ¢ HHIBI
MamuHKa 10 (Ya) Tbl MOLWEHHNYaeLlb [OykB. y Tebs
€CTb MOLUEHHUYeCTBO] you are cheating [lit. there is
cheating at you]

MeHe miné (Dz) pron 1 Dz 11 MeHsi (koceennbie
naodesicu) me (Obloque cases) ¢ MeHE OBET ero (13)
OH ObeT MeHs he beats ne

2 Dz 2 MO my  OIMH MEHEe MaMKa IaBHO
nomupana (Dz) ogHa u3 moux maTepenn ymepna
AaBHo one of my mothers died long ago 4 ero Mesne
CcelH? TOoxke roHaid (Dz) moero cblHa OH TOXe
BbIrHan he drove away my son too

MeCTO m'eésto (Ar) m Ar I MecTO place 4 ero
Bcerma oAauH Mecto crowt (Ar) oHa (MonsipHas
3Be3aa) Bcerga CTOUT Ha 0gHOM MecTe it (the Polar
star) is always on the same place

mecsi3a mesiaza (Ch) postp Ch 3 BMecTe together
¢ KeHymku Mecsiza moxuBy eca (Ch) Bmecte ¢
XeHown xwuseT PkueTe?] you [he] live together with
your wife [with wives]

Meluaii mishds (K) v Abs K I cMelUMBaTh mix

MeloK mishoka (Sp) n Sp 3 MeLokK sack

MW mi (Sp) part Sp 1 He (ompuyarue npu ceasxe)
not (ntgation with copula) ¢ roma u mu rna (Sp)
Obin 1 He Obin [it] was and [it] was not (kum. meir)
(Chinese mej)
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MHAMOO0 miambo (Ya) n Ya 1 xne6 bread (xum.
mien-pao) (Chinese mien-pao)

MHOTO0 nogo (Dz, Vr, K, Ar) quant Dz 4, Vr 1, K 6,
Ar 2 MHOTO many , a lot , much ¢ pa6ota muoro (Dz)
MHOro paboTbl much work

MHOKKO 1n03ka (K) adv K 2 HEMHOTrO a little

MHOKKO-MHOKKO noshka-noshkoa (Dz) adv Dz
1 HEMHOTO , HEMHOXKO a little , a bit

MoOry mogu (Dz, K) v Abs Dz 1, K 1 MOYb , BbITb
COMOCOHbIM can , to be able to ¢ mumm mory (K)
MOXHO nucaTb one can write

MOXKe mo3ze (K) mod K 2 MOXeT OblTb maybe
¢ 61 emé Moxe mnomupana, 3uma (K) a ToO
MOXellb yMepeTb, 0COGEHHO 3MMON you may die,
especially in winter

MOZKHO mo3eno (Ch) mod Ch 5 MOXHO be possible
¢ 1ranraii-oonTaii MOJKHO (Ch) MOXXHO
A0roBopuUTLCH it is possible to come to an agreement

MO moj (Sp) v Abs Sp 1 MbITb to wash

MOM moj (Tz) pron poss Tz I MO my

MOHTI0JI moygola (K) n K 3 MOHron Mongolian

MOHe3a moné3a (Ch) m Ch 1 O€HbMM money
(monema + kum. tzy) (moneta "coin" + Chinese tsy)

Mopaa moradd (K) n K 2 nuuo face ¢ HUHOLIKA
TaKO¥ BBIMWI W MOpJa KPacHBIN, cEpeMs HUOAH,
HH Kanuriid (K) ecnu npvHumaTth ero noHemHory,
OyneT xopowwui UBET nvua, Hukorga He Oygellb
6oneTb, NpocTyXaTbCs it you take it in small portions
ypur face will be red, you will never be ill or catch cold.

MoOpe more (Vr) n Vr 1 MOpPE sea 4 Masi MOpe
toiu toimm (Vr) s paboTato Ha Mope NoA0YHUKOM |
work as a boatman on the sea

Mosl majd (Sp, Tz, Ya, Ch, Shd , Al , Vr, Kk, Mk,
A 1 Sp 1, Ya2 Ch9 Shd 1, Vr 7, Kk 1, Mk I, Ar 4 pron 9
(umenumenvuolii nadesic) 1 (Nominative case)  mas
xomu Oyny (Shd) s npuay I will come

2 Ya I, Al 1 MeHss, MHEe, MHOW (koceennvie
naoedxcu) me (Oblique cases) 4 MOsl 10 Ura KyHs,
nsiHTa chiHka (Ya) y MeHst ogHa Aoyb M ABa cbiHa |
have one daughter and two sons

3 Tz 1, Shd 1 pron poss MO my ¢ MOsI CTapHKa
HaxoTy xoau (Tz) mon Myx xogun Ha OXOTy my
husband used to go hunting

MY:K mi3a (Ch) n Ch I MyX husband

MY:KHMK mu3iks (K) n 1 K 2 Myx husband

2 K I My>K4MHa male

MY:KYHNHA musinna (Tz) n Tz 1 MY>X4MHA man ,
male

MYKa mukd (Sp, Tz) n Sp 1, Tz 3 myka flour

MYP-MYP mur-mur (Ya) v Abs Ya 1 TOBOPUTb say



¢ Huapl mmMa Myp-myp? (Ya) 4to Tbl roBOpULLbL?
what do you say?

MYYM muichi (Dz) v Abs Dz 2 MyumnTbCA to suffer

MBI my (Tz) 1 Tz 4 pron mbl (Mm. n.) we (Nom.)
¢ MBI mpuexan kopednsl  ¢amza (Tz) ™ol
nepeexanu B kopemnckne goma we moved to Korean
houses

2 7z 1 Hac (xocs. nn.) us (Obl) ¢ a MBI PaHbIIE
Hamo Owr cipocwi Ovl (Tz) Thl Obl Hac paHbLie
cnpocun you should have asked us earlier

MSICO m'dsa (Dz, Tz, Vr) n 1 Vr 1 MACO meat

2 Dz 2, Tz I NPOMBbICMOBLIA 3Bepb wild animal
(hunted for meat) ¢ Mico He yOWBal, HUYEro HE
ymeit (Dz) oH He go6biBan 3Bepsi, HAYEro He ymen
he did not hunt wild animals, he could do nothing

MSATb m'at' (Dz) v Dz I MATb (0 koarce) soften

HA na (Ch, K) prep Ch I, K 1 Ha at ¢ Ha TebOe
MOCMOTPH, ajmanu JeneHe3a kymaxy eca (Ch)
CcMOTpeTb Ha Tebs, kak 6yaTo KoHeTy ecTb to look
at you is as if eating a candy 4 Iocaau Ha 3€MIJIH,
3emuts caju 31a ero (K) B 3amnio caxaroT, 3emnto
3aceunBaroT, BOT TaK they plant [vegetables] on this
ground, thye cultivate the ground, that is.

Ha COIIKA nasopks (K) adv K 1 Ha conke on the
mountain

HA yJaHuue nailica (K) adv K 1 Ha ynuue in the
street , outside

Ha 4épTa nach'orata (Dz) interj Dz 1 Ha Y4épTa ,
3a4yem what the devil , what for ¢ Ha 4€pra mMeHe
*uBn (Dz) Ha 4épta MHe XuTb (C HMM) what the
devil should I live (with him)

HABEePHO naérna , ndina (Tz , K) adv Tz 1, K 1
HaBepHO probably

HANO0 ndda (Dz, Sp, Tz, Ya, Ch, Vr, K, Ar) Dz 5, Sp
4, Tz 1, Ya 2, Ch I, Vr 1, K 5, Ar 1 mod Hapo it is
necessary 4 UXUHb He Haaa (Dz) He HyxHO ux
[kuTanues] no need in them [Chinese] ¢ ApyToi pas
Tebe He Hamo Kymu (Spr) B ApYrol pa3 He CTouT
Tebe coBepluaTb MOKYMKW next time you should not
go shopping ¢ mocie otmaBaii Hago Oyay (Ch)
notom Hago Oynet otaaBarth it will necessary to give
back later

HaJel naléj (K) v Abs K 1 HanuBaTb pour

HAJIMIA nalilo (K) v Perf K 1 HanuBaTb pour

HaHael nandjsa (K) 1 n K 2 HaHael Nanai 2 adj
K 1 HaHanckuin Nanai

HAIlA ndsa (Dz, Ch, K) pron 1 Dz 1, K 5 Mbl (Hm.
n.) we (Nom.) ¢ Hama He xonuia (K) mbl He nownum
we did not go

2 Ch I Hac (koce. nn.) us (Obl) ¢ 3a Hama
JKEHYIIKH anany Oora mogyMmaii eca (Ch) Mbl xeH
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nountaem kak GoxectBa we adore our wives like
gods

3 Dz1,Ch1, K I Haw our ¢ Hamia 6wt oM (Dz)
HaLl AoM 6bin TaM our house was there

HAmEN nashuola (Ya) v Perf, Sg Ya 1 HaXoauTb
find

HaUWLIA nashald (K) v Perf K 2 HaxoguTb find

HAWWLIN nashli (Tz) v Perf, Pl Tz 1 HaxoguTb find

He ni (Dz, Sp, Tz, Ya, Ch, K, V) 1 Dz 33, 8p 5, Tz 3,
Ya 5, Ch 2, Vr 6, K 15 part neg HE not ¢ HE CIIU €T0
(Dz) oH He cnuT he does not sleep # HEe HaIO
OyThIIKa myckail sid (Spr) He Hago 3acoBbIBaThb
snya B ByThinKy one should not put eggs into a bottle
¢ marasuHa He Kynu Hudero (Tz) B MmarasuHe
Hu4ero He nokynanu nothing was bought in the shop

2 7z 1, K 4 He TaK not so ¢ a panbiie He (Tz) a
paHbLue [6bIno] He Tak [it was] not so in the old times

3 ¢ He Hamo Ch 1

He BbINei niuipej (K) v Abs K 1 He NUTb not
drink @ TBI KOTZJa KyImIM O3TO €ro, MHOXKO HeE
Beimeit (K) korga ero npuHMMaellb, NO MHOTy He
nen when you take it do not drink a lot

He 3HaM nindj (K) v Abs K 3 He 3HaTb not know

He MOTY nimagy (Vr) mod Abs 1 Vr 2 GbITb He
CMOCOOHBIM (umo-mo denams) not to be able (fo do
smth) & anguH MOOW nemail Kymu He mory (Vr)
O[VH YenoBeK He MOXET NPOKOPMUTL [CeMbio] one
person can not feed [the family]

2 Vr 1 BbITb He cnocobHbIM caenaThb to be unable
to do & g ma pyccku He Mmary (Vr) S He ymeto
roBopuTb No-pyccku I can not speak Russian

HeJb3d niz'd (Vr, K) mod Vr 1, K 3 HENb3s one
should not ¢ Kyda HeNb3s, 3€MJI YEro-4ero Cajiu,
poBHO nenaii (K) xOnMuK [MOrMnbHbIA HackinaTtb]
Hemnb3s, [Ha 3TOM MecTe] caxatoT pa3Hoe, NOToMY

paBHSIOT one can not make a [grave] mound, they plant
different [plants], so they make it flat.

HEMHOKKO ninosko , ninoshka (Tz , K) adv Tz 1,
K 1 HEMHOrO , YyTb-uyThb a little , a bit ¢ Jlan Toxe
HeMHO)XHO Manonsiii (Tz) JlaH ToXe HemHoro
Mornoxe [MeHs] Lfn is a bit younger [than me]

HENPpeMEeHHO nepereména (Ch) adv Ch I
KOHeuYHo surely , of course

HEeT net (Dz) mod Dz 2 HET no , there is no

HeTY nétu (Sp, Ch) part Sp 1, Ch 5 He (2nazonvHoe
ompuyanue) not (negation with verbs) & 3Ta Jnba
nomupaii Hety (Sp) pbi6a 6bina xuBas the fish was
alive

HEeTY nétu , néta Shd (Dz, Ch, Shd, Vr, K) mod Dz
2, Tz 1, Ch 2 Shd 1, Vr 2, K 4 HET , HE UMeeTCs no ,
there is no ¢ a Gosplie cTapriii yenoBek Hety (1z)



a bonblue cTapblx nMogein HeT there is no old people
any more

HeTyJa nétula (Tz , Ya) mod Perf Tz 2, Ya I He
66110 there was no ¢ crapeiii yxe Heryna (Tz)
CTapuKoOB YXe He ocTarnoch there are no old people
any more

HeXO0POoIo nixarasho (Vr) adv Vr 1 NNOXO , He
xopouwuo bad , not good

HU ni (Vr) pron 2 Sg Vr 1 Tbl you (Sg.) (kum. ni)
(Chinese ni)

HHUJBI nfdy (Ya, Vr) pron pers. 2Sg 1 Ya 4, Vr 1 Tbl
(HMm. n.) you (Sg) (Nom.) ¢ HUABI XOIU O MAH 107
(Ya) xoguwb nm TeI? do you go?

2 Ya 2 769, Tebe (xocs. nn.) you (Sg) (Obl.)

3 Ya 1 TBOW your (Sg) ¢ HHIBI CEpAIE KPIOUOK
(Ya) TBOE cepaue -- KprYOK [T.e. Tbl 3roW] your
heart is a hook [your are bad, evil] (kum. ni-dy)
(Chinese ni-dy)

HHU3) nij;a (Dz) adv Dz 2 BHWU3 (no meyenuio)
downstream

HUKTO n'oxto (K , Dz) pron Dz 2, K 2 HUKTO
nobody

HHUHKA ninkd (Dz) n Dz 1 kutael Chinese (yoae.
nuneka) (Udihe ningka)

HHYEro nicho (Dz, Tz, K) 1 Dz 6, Tz 3, K I pron
Hu4ero nothing

2 Dz [ adv HNYero , Hennoxo not bad

HUYUMO3a nichimoza , nichimouza Vr (Ya, Vr)
adv Ya I, Vr 1 HU4ero , He ctpatuHo OK , nothing bad
(konmamunayus "Huyezo” + mou+ttzy) (contamination
of Russ. 'michego' "nothing, nothing bad" + mou +
Chin. tzy)

HOYb nocha (Dz) adv Dz 3 HOYbIO in the night

HOYBIO nochu (Dz) adv Dz 1 HOYbIO in the night

HY nu (Tz, Ch, K) part Tz 2, Ch 1, K 1 HY well

HY M nu i (Dz) conj Dz 1 HY 1 and

HSAHYM n'dnchi (Dz) v Abs Dz 1 HAHYNTb nurse

oropon ogoroda Dz , nagaroda Tz (Dz, Tz) n Dz

I, Tz 1 oropoa vegetable-garden (¢opma T3,
B03MOJICHO,  AGNAEMCS  KOHMAMUHUDOSAHHWIM — "Ha
ocopooe”) (Tz form derives probably from the

contamination na ogorode 'on the vegetable-garden')

orypen kulietsa Ya, agurtsd Vr (Ya)n Ya 1, Vr 1
orypeu cucumber

OAMH odin , adin Vr (Dz, Tz, Ch, Vr, Ar) 1 Dz 5,
Vr 1 adv oOuWH , B OOMHOYKY alone ¢ aauH JIIOAU
nenait kymu He Mory (Vr) B ognHouky [?] ogmH [?]
YernoBeK He MOAET NPOKOPMUTL CEMbIO one persone
[alone?] can not feed the family

2 num Tz 1, Ch 1, Vr 3, Ar ] OOVH one

OMUHAKOBBIN odindka (Dz, K) postp 1 Dz 2, K 2
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Kak , nogobHo like ¢ TpaBa oguHaKoBbIH ero (Dz)
oHa [pyb6aluka] kak TpaBa [T.e. 3enéHas. it [shirt] is
like grass [green] ¢ paHbllie KaK 37€Csl OJIMHAKOBBII
(K) paHblue Tam 6bino kak 3gech it was there like
here before 2 K 1 NOXOxwiA alike

OKeHMNIA azinilo (Dz) v Perf, Dz | XEHUTLCS
marry

OKHO akano (Sp) n Sp 1 OKHO window

OHA and (Tz) pron Tz 1 OH , OHa he , she ¢ oHa
Toxke Ooneir (Tz) oH Toxe GoneeT he also is not
healthy

omyckaiija apusokdjla (Sp) v Perf Sp 1 onyckaTb
, KNacTb (8 6ymuinky) put (into a bottle)

0¢000 osoba (Ch) atr Ch 3 gpyrow different ¢ 3a
Barmra ocoba manepa (Ch) y Bac gpyrue obblyam
you have different customs ¢ 0co6o ... 0cob0o oauH
... OpyroW one ... another ¢ MukuHa 0co00 €10, 3a
tebe ocobo meno (Ch) Hukuta ogHo geno, Tbl --
Aapyroe. Nikita is one matter, you are another.

OCTABM astawi (Dz) v Abs Dz 3 OCTaBNATb leave

oTaaBaii adawdj (Ch) v Abs Ch 1 oTAaBaTh give
back

OTABIXal dixdj (Dz) v Dz 1 oTAbIXaTb have rest

0X0TAa oxoto Dz , naxotu Tz (Dz, Tz) n Dz 2, Tz 2
oxoTa hunt

0X0TaM oxotaj (Dz) v Abs 1 Dz 1 oxoTuTbes hunt
2 Dz 2 pobbiBaTth to get (while hunting) ¢ U Msca
cépemp oxotail 3umoit (Dz) 3umoin [oH] nocTosHHO
AobbiBan Msco he always got meat while hunting in
winter

NaMIyIIKa pampus'aka (Tz, Ya, Vr, K) n Tz 1,
Ya 1, Vr 1, K 1 namnywka (xumaiickuii Xxneo,
npucomoenennviti Ha napy) , xned pampushka
(Chinese-type steam-made bread) , bread

NAHTHI pdnty , payty K (Dz, K) n Dz 1, K 4 NaHThI
(nezameepOeswivie poza u3l00ps, UCNONIb3YEMbLE KAK
nekapcmeo) panty (not hardened antlers of elk used as
medicine)

namna pdpa (Dz, K) n Dz 6, K 4 oTel father

apoBO3 palawo3s (Ya) m Ya | NapoBo3
locomotive

napoxoa paraxouds (K) n K 2 napoxod |,
napoBo3 steamer , steam engine 4 paHbLIE
napoxyoga Hery [..] xagesika tyga momén (K)
paHblue noe3goB He 6bino, WM TyAa MNeLKoMm
there was no engines befire, they walked there

IMexunckuid pechinéseki (Ch) 1 n Ch I MNeknH
Beijin

2 adj Ch I nekuHcKkuii Beijin 4 3a TeOe Kakoi
MEKUHCKHUI MaHepa MIENK 3akasbibiBail 0yay (Ch)
YTO M3 MEKMHCKMX LUEeMKOBbIX MaTepui Thbl



3akaxellb? what will you order of Beijin silk tissues?

NneJbMEHU peleméni (Tz) n Tz | NENbMeHU
Siberian dumplings

nepen perica (K) n K 1 nepeL, pepper

nepén pir'ot (Dz) adv Dz | cHayana at first
¢ nama repén nmomupana (Dz) cHavyana ymep oTey
the father died first

ne4Yu pechi (Tz) v Abs Tz 2 neYb , rOTOBUTb Ha
napy (o naumnywixax) bake , prepare (of steam-made
Chinese) ¢ MyKa xyeba neun, namyuika neuu (Tz)
13 Myku neknu xne6, genanu namnyLiky [we] baked
, made Chineses of flour

MHJIA pili/(Dz) v Abs Dz I NUNNTb saw

NWIKJIH  pilivli (Ya) n Ya 1 nekapcTBo ,
Tabnetkn medicine , pills

UL pishi/ (K) v Abs K 4 nucaTb writc 4 Tak
rymara mumm (K) Tak HanvcaHo B OOKyMeHTe it
was written so in the document

nJjaKai pldkaj (Dz) v Abs Dz 2 nnakatb cry

MJIaTu polati (K) v Abs K I nokynaTb buy
¢ kuTaiica 3Ta OONBHHUIIA JeNiana, KEHBIICHb
wiaty, JekapctBo genama  (K) atm kuranubl
nocTpounu 6onbHMLY, NOKyNanu XeHblUeHb YToObI
penaTb nekapctso these Chinese built a hospital, they
were buying guinseng to make medicine

IJI0XO0 [0x2 (Dz) adv Dz 2 nnoxo badly

IJIOXO ploxa (Tz) atr Tz 1 NNoxo badly

Mo po (Tz) prep 1 Tz 2 N0 (moavko 6 couemanuu
"no conka") on , over (only in combination 'po sopka’
"over the mountains")

2 7z 2 3a (npu obmene) for (when changing) ¢ 1O
MyKa, 1o kpymna (Tz) 3a myky u kpyny for flour and
groats

M0 COMKA pasopka (Tz K) adv Tz 1, K I N0 conkam
, 3a conkamu over the mountains , behind the
mountains

noBecu powesi (Ch) v Abs Ch 1 BewaTb ,
BewaTtbcad hang , hang oneself 4 3a Mos comu
noBecu Oyny (Ch) s HaBepHsika nosewycb 1 will
surely hang myself

NMOroBOPH pagawali (Ch) v Abs Ch 3 FOBOPUTbL
say ¢ Kak MoxHO Tak moropopu? (Ch) kak MOXHO
Tak roBopuTb? how can you say so?

NOryJH poguli (Ch) v Abs Ch 2 XOQUTb B FOCTU
visit ¢ morynu eca, rocioaus anaii (Ch) B roctu
npvwnu, rocnoavH fanan? you have come with a
visit, mister Dalai?

nojaejaunja toudﬁajla (K) v Perf K 1 penutb ,
nogenuTb divide

MOJ0KIN pod05ad1'/(Ch) v Abs Ch 1 XOaTb wait

noayMai padiumaj (Ch) v Abs Ch 4 pymaTb think
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¢ cama nogymaii moxkHo (Ch) moxHO nogymaTb o
cebe you should think of yourself

NOKMBH po3iwi (Ch) v Abs Ch I XnTb live

NOXUBY paziwu (Ch) v Abs Ch I »uTb live
¢ KCHYIIKH Mecsi3a noxuBy eca (Ch) Bbl xuBeTe
BMeCTe C XeHamu you live together with wives

NOHAET pod'ot (Dz) v Fut, 3 Sg Dz 1 nongét will
g0

NOJMUASA palica (Ya) n Ya 1 nonuumst police
¢ ero IeHa He AaBai, monumus xoau (Ya) ecnv oH
He OTAacT AeHbru, novay B nonuumio if he does not
give the money back, I will go to the police

MOJIHOTE polnote (Ch) interj Ch 1 NONHOTe , Aa
YTO BblI (pyc. osmn.) do not say that (Russian ethn.)

MOJHBIA polaona (Dz) atr Dz 1 NoNHbIiA full

noMelai pamishdj (Ch) v Abs Ch 2 Mewatb
impede , hinder

MOMMUAOP pamitola (Ya) n Ya I NOMUOOP tomato

NoOMUPAaM pamirdj (Sp) v Abs Sp 1 ymupaTtb to die

NOMHPpaaa pomirdla Dz , pomirld Tz (Dz, Tz,
K)v PerfDz 6, Tz 1, K 1 ymnpats die

NOMHMJIA pomila (K) v Perf K I NOMHUTb
remember

noMoOram pamagdj (Dz , Vi) v Abs Dz 1, Vr I
nomorartb help

MOMOraJia pamagdla (Dz) v Perf Dz 1 noMoratb
help

NOHUMAMN panimdj (K) v Abs K 1 NoHUMaTb
understand

nonajga papdla (Dz) v Perf Dz I nonacTb ,
okasaTtbcs to find oneself

MOMNAJI0 papdla (Tz) v Perf Tz 1 nonacTb ¢ 4YTO
nonano (Tz) yto nonano different things

MO-PYCCKHU parviski (Vr) adv Vr I NO-PYCCKM in
Russian

nocaau pasadi (K) v Abs K 1 caxaTb plant

nocaguJ pasadil (Dz) v Perf Dz 1 caxaTb (s
miopomy) put (in jail) & AXAHb TOCAOUII €ro
kutaiica (Dz) aToro kuTanua nocagunu [B Tropbmy]
they put that Chinese [in jail]

NOCAMMIIM posadili (Dz) v Perf, Pl Dz | caxaTb
(6 miopvmy) to put (in jail)

NOCHIM posidi (Ch) v Abs Ch 2 cnaeTb sit ¢ 3a
Balra JKeHymKkH wmecs3a mocwin eca? (Ch) Bbl
cuauTe ¢ xeHamn? do you sit with your wives?

nocJjie posale , posalia (Ch , K) adv Ch 2, K 1
nocne , notom later

NOCMOTPH posamatri’ (Ch, K) v Abs Ch 1, K 2
cmoTpeTb look

NOCTAaBM pastdvi (Tz, K) v Abs Tz 1, K | CTaBUTb
(o kanxane, dome) put (of a trap, house)



MOCTABb poastdvi (Dz) v Abs Dz [ CTaBUTb
(kankan) put (of trap)

MOCTOSAHHO pastojdna (Ar) adv Ar 1 BC& Bpems
always , all the time 4 MOSI TOCTOSSHHO OXOTa XOJH
(Ar) 51 Bcé BpeMs xoxy Ha oxoTy I always hunt

MOTOM potom (Dz , K) adv Dz 6, K 4 NOTOM , a
Kkorga then , when ¢ MOTOM €ro Jjojaka XOAu, S
kommanust xoau (Dz) korga oH e3gun Ha nogke, s
esguna ¢ HUM when he went by boat, [ went with him

MOTOProBail potorgowdj (Ch) v Abs Ch 1
ToproBarthb trade

NOYMUPail poumildj (K) v Abs K 1 ymmpartb die

NoyMHUpaJIa poumildjlo (K) v Perf K 2 ymmpaTb
die # 3aBTpa Moxke Tam OOJBHHUIIA  XOIH
noymmnaiiie  (K) a 3aBTpa, MoxeT ObITb,
3aboneelb M ymMpéllb probably, tomorrow you will
fell ill and die

NOX0AM poxodi (Ch) v Abs Ch I xoguTb ,
nNpuxoanTb , Npue3xaTb come

no4YéM pachoma (Vr) adv Vr 1 NOYEM , CKONbBKO
ctout? (pyc.omu.) how much? , what is the price?
(Russian ethn.) # arypma crtouT mauéma (Vr)
CKONMbKO CTOAT orpyubl? how much are the
cucumbers?

nouMBaM pochiwdj (Mk) v Abs Mk 1 yrowatb ,
no4ymeaThb treat

MO4TO pochetd (Ch) pron Ch I nodemy why
¢ TIOYTO 3a Ballla XEHYIIKHU CIoJIa MOXOAU HeTy?
(Ch) noyemy Balua xeHa He efeT ctoga? why your
wife does not come here?

nowméa pasol Dz , pasola Ya (Dz, Ya, K) v Perf
Dz 1, Ya 1, K 4 XOAUTb , yXOOQUTb , ye3xaTb go

NPaBUWIBHO pordvina , burdvina (Sp) adv Sp 4
npaBuIbHO correctly

npuexasu porijexal (Tz) v perf, Tz 1 npuesxarts ,
nepees3xatb to come , to move

NPUIIEN porishola (Ch, Al) v Perf, Sg Ch 1, Al 1
NpUXoAnTb come

NPOBMHUMSA poroviy (K) n K 1 NPOBUHLMS
(aomunucmpamuenasi  edunuya Kumas)  province
(administrative unit of China)

npoaaBau poradawdj (Shd, vVr) 1 n Shd 1 ToBap
(cumyamusno) goods (situational) & mpojgaBail Mast
nranray (Shd) mon ToBap xopoL my goods are good

2 v Abs Vr 1 NnpoaaBars sell

npoaaér porodajot (Dz) v Pres, Sg Dz I
npogasaTs sell

nponagM poropadi (Ar) v Abs Ar 1 nornbaTb
perish ¢ MHOrO JFOMM Tpomamu (Ar) MHOro NTWL,
norm6no many birds perished

NPAMO poridma (Ch) adj Ch 1 BepHbIn
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UCTWHHBIA true , right & mpsimo cioBo (Ch) aTo
npasga it is true

NPAYH por'dchi (K) v Abs K 4 npataTtb hide ¢ a
yero npsuu ero? (K) savem ero npstate? what for
to hide him?

NPpAYNIA por'dchila (K) v Perf K 2 npATaTtb hide
¢ cro ceiHa npsamia (K) ero cnpsatan cbiH his son
hid him

NMycKa pusakdj (Sp) v Abs Sp 5 KnacTb , CTaBUTb
, 3acoBblBaTb to put ¢ prica MPaBHILHO MEIIOK?
myckaii (Spr) puc cnefyeT KnacTb B MELLOK rice
sould be put in a sack

nycKaina pusokdjla (Sp) v Perf Sp 2 xnacTb ,
CTaBWTb , 3aCOBbIBaTb , OTNycKaTb put

NMIIEHNNA shinisa (Tz) n Tz I NLeHnLa wheat

NATHAAUATL  pitndsati  (Vr) Ve 1
naTHaguartb fifteen

NATb p'ach (Vr , K) num Vr 1, K 1 natb five
¢ TeOe 1o nATh Kaneka? y Tebst ecTb NsATb Koneek?
do you have five pennies?

NATBACCAT pis'dt (K) num K 1 natbaecar fifty

NATLCOT p'aso3o (K) num K 1 nNATbCOT five
hundred

pabdora robota (Dz, K) n Dz 1, K 1 paboTta work
¢ monau Bcé xonmna padora (K) niogm nownm Ha
paboTy people went to their jobs

padoraii robotaj Dz , rabotai Ya , labotaj Vr
Dz, Ya, Vi) 1 v Abs Dz 5, Ya 1, Vr 4 paboTatb ,
3apabaTtbiBaTb Ha XM3Hb work earn one's living
¢ Konxo3a pabortaii ero marazuH tam (Dz) oH
pabotan B KONxo3HoM MarasuHe he worked in a
shop in the collective farm ¢ ero paboraii He xouy,
ero rymd-rymai xouy (Ya) OH Xo4yeTb He

paboTtaTb, a rynsatb he does not want to work, he
wants only to have a good time

2 n Vr 1 paboTa work 4 cHyaca WCKail Hajaa
naboraii (Vr) cervac Hago wuckatb paboty it is
necessary to look for a job now

paborana lobodalo (K) v Perf K | paboTaTb
work

padouuii lobochi (K) n K 1 pabounit worker

Ppa3 rd3a (Sp) n Sp 1 pa3 time , occasion ¢ APyroi
pa3 (Sp) B Apyrow pa3s next time

Pa3HbIH rdzna (4r) pron Ar | pasHblil , BCAKUI
different ¢ Taiira MHOTO pa3HBIN JOIU ecTh (Ar) B
Talre MHOFO pasnNuyHbIX obwutatenew there are
many different creatures in the taiga

paHbLIe /dn'se (Tz , K) adv Tz 7, K 12 paHblUue
before , in the old times

pacTér rast'c (k) v Praes K 1 pactu grow
¢ KyKypy3a-J13, C0o3-13, BCE pacTé, XOpOoIIo pacTé

num



M KyKypy3a U cos, BC& TaM XOpowo pocno both
maize and soy beans were growing well

pacTH rasi (K) v Abs K 2 pacTut grow

puc risa (Dz) , lisa (Sp) (Dz, Sp) n Dz 1, Sp 4 puc
rice

POBHBIN rouns (K) atr K 5 POBHbIN , NIIOCKWA
flat

poamnHa rodiy (K) n K 1 poanHa motherland

Poccust Roséju (Dz) n Dz 1 Poccus Russia

PYOAb rubli Vr, K, ibali K (Vr, K) n Vr 3, K 4
py6nb rouble

pyraii lugdj (vr) v Abs Vr 1 pyratb scold

PYCCKUI riisko (Dz) n Dz 4 pycckui Russian
¢ pycckuii ToHsnmM ero kwuraiica (Dz) pycckue
BbIrHanu 3toro kutamua Russians drove that Chinese
away

pwiba ryba Dz , liba Sp , lipa Ya, Iyba Shd (Dz
,Sp,Ya,Shd)nDz 1, Sp 5, Ya 1, Shd I pbl0a fish

pui0auu ribdchi (Dz) v Abs Dz 1 pbibauuTb |,
noBuTb pbIby fish

PIOMANIKA riumdsheki (Ch) n Ch 1 proMKa wine-
glass & TonbkO proMamka kymaxy ymema (Ch)
yMeeT TOrbKO BOAKY NUTb he can only drink wine

PIOMKa r'uimka (K) n K 2 proMka snall glass

paAnoM r'ddom (Dz) adv Dz I pagoMm
noGnm3ocTu near , near by

C s (K) prep K 1 C (komumamus) with & Tam
MTUIIIH, CKOJILKO € BOJBA, CKoJbKro ero (K) tam [Ha
Kopobke] HanmcaHo, B Kakux nNponopumsx ero
[KeHblUeHb] HacTaMBaTb Ha Bodke it is written there
[on the box] what the anount of [guinseng] is to be put
in vodka

¢ TOJIOBHHOMN sopalavina (Tz) adv Tz 1 ¢
nonosuHon and a half ¢ MOH cTapuk Tpu rozaa c
MoJIOBMHOM BoiiHa Obuia (Tz) Mol myx Tpu c
NonoBMHON roAbl Npobbin Ha BOWMHE my husband
was at the war for three years and a half

camM sadi (Dz, Tz, K) v Abs 1 Dz 1, K I caxaTb ,
obpabatbiBaTh (none, oecopod) to cultivate (field,
vegetable garden)

2 7z 3, K 3 caxaTb , BblpalluBaTb (pacmenue) to
plant , to grow & 3emuss paspmie BcEé cagu (T1z)
paHblUe Bce BblpalumBann Ha 3emre in the old time
everything was grown on the ground

cagmna sadilo (K) v Perf K 4 caxaTb plant
¢ KCHBIIEHb €ro WCKal ero, caauia, 3Ta HE
raauca (K) >xeHblleHb Hago cobupatb B recy,
€crnn nocaguTb, Takon He roguTcs the real guinseng
has to be gathered in the forest, specially planted one is
no good

cagMIu sadili (Tz) v Perf, Pl Tz | caxaTb ,
obpabatbiBaTh to cultivate
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cakau sazdj (K) v Abs K 1 nocaguTb , caxaTb
make sit down , put

caJar saldta (Sp) n Sp 1 canar salad

€aJI0 sdla (Ya) n Ya I cano fat , bacon

caM sam (Dz, K) pron Dz 3, K | caM oneself ¢ cam
ropox nomén ero (Dz) cam oH yexan B ropog he
himself went to the city

camMa sdma (Ch , Dz , Vr) pron 1 ceba Ch I
(6036pamnoe  mecmoumenue) self (reflexive pron.)
¢ cama noaymaii moxxHo (Ch) MoxHO nogymaTb 0O
cebe you should think of yourself

2 Ch 1 cBOI one's ¢ cama BOJIs, IOCIE XKael
Oyny (Ch) cBosi Bonsi, nocne noxaneetus it is your
will, later you will regret

3 vr 1, Dz 2 cam oneself ¢ Mas cama nenail He
Mmary (Vr) cam s He mory atoro caenatb I can not
do it myself

CaxyaH saxudn , saxon (Vr) v Abs Vr 2 BpaTb
(pyc. omn.) lie (Russian ethn.) 4 caxyaH HEXOPOILIO
(Vr) BpaTb nnoxo to lie is bad

CcBEéKJ1A s'dkalai (Ya) n Ya 1 cBEKNA beet

CBOA swdja (K) pron K 1 CBOW one's own

caaém sadajom (Tz) v 1 Pl Tz 1 cgaBath sell to
official organization

cebe sibé (Tz) pron Tz 1 cebe to oneself ¢ Bcé
cebe camm: Kykypysa, mmenuna (Tz) Bcé camu
cebe BblpalmBanu, KyKypysy, nweHudy all was
grown by people themselves: maize, wheat.

CeroAHA sowonni (K) adv K 2 cerogHs today
¢ ceromHs mreticaT et u 3axopoHu ero (K) kak
UCMOSHUTCS  YeroBeKy LIecTbOecsaT neT, ero
XOpoHUNN when the person was sixty years old he was
buried

ce3a se€za (Vr) n Vr I ManNbuuK (pyc. smu) boy
(Russian ethn.)

celyuac sis'ds , sh'aso Tz , sichdsa (Dz, Tz, Vr,
K)adv 1 Dz 2 Tz 1, Vr 4, K 4 cevac now

2 K 5 HblHYe nowadays 3 K 2 MOMEHT mouka Ha
ocu koopounam moment

CePAUThCS seradiza (Spr, Ch) v Abs Sp 2, Ch I
cepauTbCs be angry 4 3Ta Mamka cepauThes (Sp)
MaTb paccepaunack the mother got angry ¢ 3a Tebe
cepautbes O6yay (Ch) Tel Byaelwb cepautbes you
will be angry

cepaue sierca (Ya) n Ya 1 ceppue heart

cepyail sirchdj (Ya) v Abs Ya 1 cepanTbCs be
angry

cece sése (Vr) interj Vr 1 cnacubo (pyc. smm)
thank you (Russian ethn)

CUIM sidi (Dz) v Abs Dz 3 cuaeTsb sit stay



CUJIBHO sil'no (Tz) adv Tz 1 OYeHb very , very
much

CKa3Ka skdzka (Kk) n Kk 1 ckaska tale

cKa3bIBail sakazywdj (Ch) v Abs Ch 2 TOBOpUTH
tell & 3a mMos Mukura ckasbiBaii Oymy (Ch) s
ckaxy Hukute T will tell to Nikita

CKOJBKO kol'ko , sakoka K (Vr, K) adv Vr 1, K 6
ckonbko? how much? , how many?

CJIeNOM s2/ipdj (Dz) atr Dz 2 cnenoii blind

CJIOBO salowa (Ch) n Ch 1 crnioBo word 4 MpsIMO
cioBo (Ch) aTo npaBga it is true

CJIBIIIU 52/yshi (Tz) v Abs Tz 1 cnblwaThk hear

CMeTaHa simitdn (Ya) n Ya I CMETaHa sour creem

CHOCH sanosi (Dz) v Abs Dz I CHOCUTb (dom) pull
down

€c000JIb sobol’ , sobala Tz (Dz, Tz) n Dz 1, Tz 1
cobonb sable

COBCeM saséma (Dz, Sp, Tz) adv Dz 1, Sp 2, Tz 1
COBCEM very , at all & Tebe coBcem Xymd /... nce
coBceM TeOe He Haja KymH (Sp) Tl COBCEM NIOXOM
[Hukypa He rogHein] /.../ Tebe coBcem He cTOUT
XOOUTb 3a MOKyrnkamu you are very bad [in doing
something] /../ you should go shopping at all
¢ coBcem Hmuero Hety (Dz) coBceM Huyero He
6b1m10 [y Hero] [he had] nothing at all

COJIAAT soleddtka (Ya) n Ya I congart soldier

€04 soli (Ch) adv Ch 1 9 yBepeH (?) surely (?)
¢ 3a Mos cosu moeecu Oyay (Ch) s yBepeH, yto
nosewychb I surely will hang myself

COJIHIE sontsa Sp , sonca Shd, Vr , solenca Ya
(Sp, Ya, Shd, Vr) 1 Spl, Ya I n COnHuUE sun

2 Shd 1, Vr 2 O€Hb day ¢ TBas TPH COHIIA KYIIH
ectb (Shd) Tbl kynun Tpu AHst TOMy Hasag, you have
bought [it] three days ago

CONIKA sopaka , suopaka (Tz, K) n Tz 2, K 1 conka
(2opa 6 Cubupu u na [lanvnem Bocmoke) mountain

COCH sosi (Vi) v Abs Vr 1 CQAUTbCA (pyc. amH) sit
down (Russian ethn.)

COI03 sajuza (Tz) Tz 2 n OXOTCON3 (opeanusayus
no cKynke nywiHuHvl u msaca y oxomnuxog) Oxotsojuz
(official organization bying furs and meat from hunters)
¢ HallUTM, Jamd coro3a Mo Myka, mo kpymna (Tz)
[MbI] nckanu PkeHblueHb], caaBanu B OX0TCoO3 3a
MYKY 1 kpyny [we] were looking for [ginseng] and gave
it to Oxotsojuz for flour and groats

cosl soe (K) n K 1 cos soy bean

CIU sapi (Dz, Vi, Ar) v Abs Dz 1, Vr I, Ar I cnaTb
sleep ¢ Tebe cmu, Mast Oyay KapayJduTb OroHb (Ar)
Tbl cnn, a s Byay KapaynuTb OrOHb you can sleep, I
will quard the fire

CIM-J1a sapila (Sp) v Perf Sp 1 cnaTb sleep
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CIMPT sopior (K) n K 5 CAUPT spirit ¢ CIIMPT €ro
Hala BoJKa Toka Bojaa He memraii (K) cnvpt -- ato
Ta Xe BOAKa, TONMbKO He pasbaBrneHHasi BoaoW
spirit is like vodka, onl not mixed with water

CIPOCH porasil (Tz) v Perf, Sg Tz 1 CNpocuTb
ask

cpa3sy sordzu (K) adv K 1 cpasy at once

crajau sotdali (Dz) v Perf. Pl
OCTaHaBnMBaTbCS stop

CTaPMK sotalika (Tz, Ya) n Tz 2, Ya I My husband

CTapbId sotdra , sotdlo K (Tz, Ya, K) 1 Tz 1 n
ctapuk old man o crapeii yxe Heryma (Tz)
CTapuKoB Yyxe He ctano there are no old people
already

2 7z 1, Ya I, K | adj cTapblii old ¢ cTapblii BeIn
Maii my maii? (Ya) Tbl npogaéwb ctapbé? do you
sell old stuff? & crapwuii moau (K) ctapmk old man

CTOMT stoit (Vr) v Praes, 3 sg Vr I CTOUTb to cost
¢ orypua cTtouT mouéMma (Vr) CKONbKO CTOST

orypubl (pyc. smn.) what is the price of cucumbers
(Russian ethn.)

CbIH syna (Dz, Vr, K) n Dz 6, Vr 1, K 7 CbIH son

CBIHKA synka (Ya) n Ya I CblH son

ChITE sy'te (Vr) v Abs Vr I cnaTb (pyc. amn) sleep
(Russian ethn.)

cr0aa sudd (Dz, Tz, Ch, K)adv 1 Dz 3, Tz 1, Ch I, K
1 coga, Tyaa here , there

2 Tz 1 30ecb here ¢ cyna kapeiina s (Tz)
34ecb xunu kopenubl Koreans used to live here

3 Dz 2 BoT like (?) ¢ crozna takoii (Dz) BOT Takoi
like this

4 Dz 1 prep x , B to , at ¢ crona Jlenbka Kocoit
(Dz) k IeHbke Kocomy to L'on'ka Kosoj

Ta TA ABI tatady (Vr) adj Vr 1 6onbwon (pyc.
omm) big (Russian ethn)

Tanyxa taduxd (Tz) n Tz 1 Tagyxa (naseanue
nocénka) Taduxa (name of a settlement)

Taira tajgd (Dz) n Dz I Taira taiga , forest

TaK tdka (Ch, K) adv Ch 3, K 3 TaK so 4 3a MOs
tak He xoun (Ch) s Tak He xouy I do not want it so
¢ tak rymara numu (K) tak HanucaHo Ha Bymare
it was written so on the paper

TaKue takie (Tz) pron Pl Tz I Takvie like that

TaKoil takdj (Dz , K, Kk) pron Dz 8, K 20, Kk 1
Takon like that , of this kind ¢ BOT Takoif Ky1ia HaJi0
(K) Hago npuHuMaTb BOT Takoe [nekapcTBo] it is
necessary to take this type [of medicine]

TaM tamo (Dz, Tz, K) 1 adv Dz 6, Tz 2, K 6 Tam
TyT there , here

2 7z 1, K I Torga then

Dz 1



3 K 1 Hanpumep for example

4 prep Dz 2, K 2 B in ¢ Tam ropoj Ky (Dz)
Kynunu B ropofe [we] bought [it] in the city

5 K 5 BOT ykasanue na "ocv xoopounam” 4 €&
taMma xuBH (K) BCE eLwé xuB is still alive

TamMaQbIpIWUK tamaféner (Ya) n
HapkoMaH drug-taker (u3 kum.) (from Chinese)

TANMH3A fapinza (Ya) n Ya | Gynodka (c
KYKYpy3HblM makom) bun (with corn seeds) (xum. ta-
ping-tzy) (Chinese ta-ping-tzy)

Tackai taskdj (Dz, Vr) v Abs Dz 2, Vr 1 HOCUTb ,
TackaTb , BOpoBaTb carry , steal ¢ Ka0aH Tackai
(Dz) [Hapo] HocuTb kabaHbK Tywm [it is necessary]
to carry carcasses of wild pigs

TBOSI fowajd , tvajd (Ya, Shd, Vr) pron 1 Ya 1, Shd
1, Vr 1 Tbl (8 mom yucie u 8 KOC8EHHbIX NAOENHCAX) You
(Sg) (all cases) # mas TBas raBanmia (Vr) s Tebe
rosopun I told you

2 Ch 1, Shd 1 TBOW
mecmoumenue) your (Sg) (possessive) 4 3a TBOS
Muxkuta gpsae  mogu  (Ch)  TBOM  Hukuta
HexopoLumin Yenosek your Nikita is a bad person

Teode tibe, cibie Ya, tibi Ch, Mk (Dz, Sp, Ya, Ch
, Vr, Kk, Mk, Ar) pron 1Dz1,803 Ch4, Vr2 Kk2 Ar 1
Tol you (Sg.) # 3a Tebe Kak MoayMmaid, 3a MOs
npumén eca? (Ch) kak Tel Aymaelwb, 3ayem s
npuwén? how do you think why have I come?

2 Dz 1, Spl, Ya 1, Ch 1, Vr 2, Mk 1 TeBe, Tebs
(koceennvie nadexcu) you (Sg) (Oblique case) ¢ Tebe
He Hajgo kymu (Sp) Tebe He CTOMT XoAMTb 3a
nokyrnkamm you should not go shopping

3 vr 1 TBOM your (Sg.) ¢ TeOe chIHA WIJIAM,
urnait (Vr) TBoM cbiH urpaet [bygeT urpaTb] your
son is playing [will play]

Tenepsb tiper' (K) adv K 3 Tenepb now

TN d'oplo (K) atr K 1 TENNbIA warm

TOKE 1030 (Dz, Tz, K, Ar) adv Dz 2, Tz 3, K 4, Ar 1
Toxe also ¢ BOpoHa TOXe Xouy Kymai (Ar)
BOpOHa Toxe ronofHas the crow is also hungry

TOJBKO toka (Dz, Tz, Ch , K) adv 1 Ch I, K 1
TONbKO only ¢ ero He yMed OXoTail, TOJBKO
oropon camu (Dz) oH He yMen OXOTWUTbCS, TONbKO
caxan oropof he could not hunt, he only cultivated a
vegetanle-garden

2 Dz 3, Tz I KaK TOMbKO as soon as

TpaBa frawd (Dz) n Dz 5 TpaBa grass 4 Tpasa
ob1 Takoit ero (Dz) oH 6bIn Kak Tpaea it was like
grass

TPH tori (Tz, Shd, Vr, K) num Tz 1, Shd 1, Vi 1, K I
Tpu three

Ya 1

(npum}zofcameﬂbnoe
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TPHALATH tritsa , tritsati Vr (Tz, Vr) num Tz I,
Vr 1 TPUAUAThH thirty

TpUCTA torita (K) num K 3 TpucrTa thirty

TyAa tuda (Dz, K) adv Dz 4, K 4 TyAa there

TYT t2, tuta (K) adv K 2 TyT here

TyTa tita (Ch, K) adv Ch 1, K 1 30€Cb , TyT here

Tyda tufd (Ya) n Ya 2 Toy (meopoz ¢ 606amu)
tofu (cheese with beans) (xum. t ou-fu) (Chinese t ou-
Ju)

Thl ty (A, K, Kk) pron Tbl (Hwm. n.) you (Nom) Al 3,
K 9, Kk 1 & 161 Tak? He Kynu (K) Takon He kynuwwb
you can not buy like that

ThICHYA tycha (K) num K 6 Tbica4a thousand

TIOPbMA turomd (Dz) n Dz I TIOPbMa prison , jail

Y HHUX unix (K) pron K 1Yy HUX at their place

yoe:xxkana ubizdla (Sp) v Perf Sp 1 yberaTb run
away

youBaii ubiwdj (Dz) v Abs Dz 1 [oGbIBaTh hunt
¢ Msco He yousaii (Dz) 3Bepst He gobbian he did
not hunt wild animals

youBaam ubivdli (Dz) v Perf, 3 Pl Dz | yovuBaTb
(na oxome) kill (while hunting)

yBHAeIa uidila (K) v Perf K 4 BUOETb see

YBUIHM uwidi (K) v Abs K 1 yBUAeTb see

yBO3WJIA uasilo (K) v Perf K I yBO3uTb |,
BbIBO3UTb carry away

yAae udée (Dz) n Dz 1 yaareel, Udihe

yexaa ujéxal (Dz) v Perf, Sg Dz I ye3xaTb
B03MOJICHO, ONYWEHO KOHeYHoe /u/, CIUBWUCL C
nocredylowum /uxunv/ -- yexaiu uxuno away probsbly,
the final i was dropped because of the initial i of the
following word ihin' -- uehali ihin'

yiKke uze , ush (Tz, K) adv Tz 1, K 2 yxe already
¢ BOT 9Ta yke KOHYmIa-1a, maca Hery (K) takoro
[xeHbLueHsi] yxxe HeT [guinseng] of this type does not
exist any more

YMKTA wiktd (4r) n Ar 1 3B€30a star (yose. waikta)
(Udihe waikta)

yMeil uméj (Dz) v Abs 1 Dz 6 ymeTb know how ,
able to

2 Dz 2 MoYb , BbITb CNOCOBHBLIM can

ymema uméesha (Ch) v Abs Ch 1 ymeTb can , be
able ¢ Tompko proMamika Kymaxy ymemra (Ch)
yMeeT TOMbKO NUTb BOAKY he can only drink wine

YTPOM :tram (Dz) adv Dz I yTpoM in the morning

YXa:KUBAH uxdziwaj (Dz) v Abs Dz 1 yxaxvBaTb
take care

YXO uxo (Tz) n Tz I YN ears 4 yXO HE CIBbIIIY,
rosoBa 6omm (Tz) ywm He cnblwart, ronoea Gonut
the ears do not hear, the head aches



y4darTcsl uchasa (K) v Abs K 1 yumTbca make
studies

YUYEHMK uchenika (K) n K 2 y4eHuK pupil

YYMKaH uchikdn (Ya) n Ya I 325 hare

danbmMBLIiNA fal'shiwajla (Ch) v Perf Ch I
nratb , obmaHbiBaTb lie , deceive ¢ 3a MosA
¢anpmueeiitna Hery (Ch) s He ob6maHbiBatO
[o6maHbiBan?] I do not deceive

damun famili (Sp) n Sp 1 pog , bammnug clan
family name

bauryam fanguli (Sp , Vr) v Perf Sp 1, Vr I
nomatb , nagatb break fall down (pyc. smn) (Russian
ethn)

t$bau3za panza Dz, fayzo Sp (Sp, Dz, Tz, Ya, V) n
1 Dz 1 daHsa (kumaiickuii cenvckuii dom) fandza
(Chinese country house) (kum. fan-tsy) (Chinese fan-
tsy) 2 Sp 1, Tz 1, Ya 4, Vr I 4OM house

bbiHué3a fynchdza (Ya) n Ya 1 pbiHYE3a
(kpyna) groats (type) (xum. fen-t'iao-tzy) (Chinese fen-
t'iao-tzy)

XaJabIKa xadyka (K) adv K 4 newwukom by foot

XQHIIMH xanshin (Ya) n Ya 1 Bogka vodka

Xa0 xdo (Sp) adv Sp 1 xopowo well (kum. xao)
(Chinese xao)

XapuuaaH xarchiddn (Ya) n Ya 1 cTONnoBast
canteen (Kowmamumayusi pycc. xapuu -+ Kum. tien)
(contamination of Rus. 'xarchi’ "food" + Chin. tien)

XBaTail xowatdj (Vr) v Abs Vr I XxBaTaTh , OblTb
[OCTaTOYHbIM to be enough ¢ neba He xBartaid (Vr)
xneba He xBaTaeT it is not enough bread

XHH Iy XMH xinpixin (Vr) adv Vi 1 roouTca nn?
will it do? (pyc. amn.) (Russian ethn.)

XJ1e0 xalebo Tz, lieba Ya, léba Vr (Tz, Ya, Vi) n
Tz 1, Ya 1, Vr 1 xneb bread

X0 Iy X0 xopuxo (Vr) adv Vi 1 XOPOLWO NN? is it
good? (pyc. amn.) (Russian ethn.)

X0aM xadi xaji/ Ya, xodi Shd , xati Al Dz, Tz,
Ya, Shd, Al , K) v Abs Dz 10, Tz 2, Ya 4, Shd 1, K 6, Al 2
XOAuTb , €3OUTb , MPUXOAUTb go , come ¢ MOS
crapuka HaxotTy xonmu (Tz) mom myx xogun Ha
oxoTy my husband used to go hunting ¢ ero nexa He
naBaid, monuiusa xoau (Ya) ecnu OH He oTaacT
OeHbru, nongy B nonuuuio if he does not give the
money back, I will go to the police

XOMMJIA xadila (Dz, Tz, K) v Perf Dz 2, Tz 1, K 6
XoauTb come , go ¢ 3emist xomwia (K) no semne
xoaaT they walk on the ground

XOAMM xodim (Tz, Dz) v 1 Praes, 1 Pl Tz 1 XoOUTb
go 2 Imper Dz 2 XO0OuUTb , Nepeesdxartb come , move
¢ xomuMm cioga uxwHb JgoM (Dz) nyctb oOHa
nepeeget K HAM let her move to their house
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XOIUT xodit (Dz, Tz) v Praes Dz 1, Tz | XOQUTb go
¢ s ene-ene xonuT (Tz) 9 egBa xoxy I can hardly
walk

XO3MIMH xa3dina (K) n K 1 XO35IMH master

XOKAH xokan (Ya) adj Ya 1 KpacuBbI beautiful
(xum. hao-k'an) (Chinese hao-k an)

XOPOWICHbKM xaroshanaki (Ch, Mk) adj Ch 1, Mk
1 xopollon good ¢ Kak Ballla 3aKOHa XOPOLIEHbKU
(Ch) kak xopolun BalmM 3akoHbl how good are your
laws

Xopowmi xorosha (Dz, Sp, K) 1 adv Dz 2, Sp 1
xopowo well 2 adj Dz 1, K 1 xopowui good

XOPpOILIO xarasho (K) adv K 2 xopoLuo good , well
¢ a oTa JKeHbIIeHb Kymail xopomo (K) aToT
XeHbLLUEeHb 04YeHb rnoneseH guinseng is good for you

XOQYeT xochit (Dz) v Pres Dz 2 XOTe€Tb wish , want

X04y xochu , xaochu , xychi Ch , xochi K (Dz,
Ya, Ch, K, Ar) v Abs Dz 4, Ya 4, Ch 4, K 3, Ar 1 XOTeTb
want , wish & Kakoil imoau xouy kaHka? (Ya) ¢ kem
Tbl X0o4elWb yBuaeTbca? whom do you want to see?
¢ XO4YM OKEHBIIEHb TaKOW Kymiaii BcE BpeMs
Mosofast (K) OH Xxo4yeT MpuHMMAaTb >KEeHbLUEHb,
4yTobObl HaBcerga ocTaTbCs MOMOAbIM he wants to
take guinseng to be always young

XpaHH xorani (K) v Abs K 1 XpaHWTb keep
¢ xopoOka, Oymara, tam ero xpanu (K) ero
[XeHblueHb] XxpaHAT B kopbke, 3aBEpPHYTbIM B
Oymary they keep it [guinseng] in a box wrapped in
paper

XYAO#l xido (Ar) atr Ar 1 nnoxoi bad ¢ mos
Itymait 310 Xyaou Joau (Ar) 9 gymato, 370 Nnoxue
noaum 1 think these are bad people

XYId xudo (Sp , Shd) adj Sp 2, Shd 1 Nnoxow ,
HWKyAa He roaHbIn bad , good for nothing

xyepoika (?) xueryka (Sp) n Sp 1 ? ? & Tebe
XyZaa Xyepbika (Sp) Tel nnoxon (?) you are a bad (?)

XYHXY3 xunxivizo (Vr) n Vr 1 XyHXY3 (maédicnuiii
paszbotinux) (pyc. smn) xunxuz (forest bandit) (Russian
ethn)

X331 X350 (Sp) n Sp 4 X3Us (1uunoe ums)
(6ecmonxosviii eepoii  anekoomog) XeTzu (personal
name) (comic character from jokes)

IBETHI sety (K) n K 1 uBeTbl flowers

eHAa céna , chéna (Ya, Vr) n Ya I, Vr 1 A€HbIN
money ¢ ero ayMail Most ero neHa ngaBai (Ya) oH
AyMaeT, 4To A gaMm emy AeHer he thinks that T will
give him money

nuy0a tsuba (vr) interj Vr 1 yxoom! (pyc. smm) go
away! (Russian ethn)

qam chaj , cha, caj Mk (Vr, Mk) n Vr 2, Mk 1 4alt
tea



qgac chdsa (K) n 1 K 2 Bpems time 2 K 7 yac hour
¢ 1ATh yaca Hajo Tyaa xoau (K) Tyga exatb nAtb
Yacos it takes five hours to come there

yamka (?) chdchoka (Sp) n Sp 2 OTKPbITHIN
COCyA , Yallka , Tas cup , basin

gera chega (Sp, Ya) pron Sp 1, Ya 1 3TOT this (kum.
shega)(Chinese shega) ¢ dera ¢anza Oy manro (Spr)
3TOT AOM He XopoLunii this house is not good ¢ dera
(am3za mmnko madro (Ya) I3TOT [OM OYeHb
xopowmnn [kpacusblit] this house is very good [nice]

4ero chiwo (Dz) (Dz, Tz, K) 1 pron K 5 4T0 what

2 adv v Tak ganee , u ToMy nofgo6Hoe K I and so
on, etc ¢ 1 cobons u vero (Dz) cobonb n gpyrve
nyLwHble 3Bepu sable and other fur animals

3 adv Dz 2, Tz 2 K 1 4TO 1 Kak how it was # a, Tam
nmumy, Hy pasbie dero (K) a, 3anuceiBaioT, kak
6bIno paHbLle ah, (they) are writing down how it was
before ¢ a gero? novyemy? why? 4 a gero 6a0ymika
€ro 3aXOpPOHU YEro-To poBHO? noyemy 6abyLLKnHY
Moruny cpoBHANn? why grandmother's grave is made
flat?

4ero-To0 ch'ota (K) adv K 1 4ero-1o , N0YEMy-TO
for some reason

4ero-4yero chiwo-chiwd (Dz, K, Sp) pron 1 Dz 1
TO oAHo, TOo Apyroe this and that 4 ero »eHa
KpHuuaii, yero-uero nenaii roopu (Dz) ero >xeHa
KpunuuT, 3actaenseT genatb To TO, TO Agpyroe his
wife shouts ans oreders to do this and that

2 Sp I, K 4 pasHbin , Beakuin different ¢ Xomzio
¢ammm  wero-yero kynwmia (Sp) Yenosek no
amunum Xausto Kynun pasHoe Man by the name of
HeTzu baught different things

4ero? chiwo (Dz, Vr, K) pron Dz 1, Vr I, K 1 YTO?
, 3a4yem? what? , what for? & dero s xonu Tyna?
(Dz) 3auem mHe Tyaa xoaunTb? what for should I go
there? # dero roBopu? (K) 4to Tbl roBopumwb? what
do you say?

YeJ0BeK chilavék (Tz) m Tz 1 YenoBeK man ,
human

4épT 3HAET chortazndj (Vr) interj Vr 1 4épT
3HaeT God knows

YUAO0 MY YMAO chido puchido (Vr) adv Vi 1
3Haewb nn? (pyc. smn.) do you know? (Russian ethn.)

YUCTBIH chisaty (Sp) atr Sp 1 YMCTO clean

YUTAM chitdj (Vr) v Abs Vr 2 4uTtath to read

unau chytdn , chi fan' (Ya, vr) 1 v Abs Ya I, Vr
1ecTb , KywaTb (pyc.omn.) eat (Russian ethn.)

2 nvriena, nuwa food

qT0 cho (Dz, Tz) 1 Tz 1 v Tak ganee , u ToMy
nogo6Hoe and so on , etc

2 pron Dz 1 4tOo what ¢ pycckuii ué (Dz)
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pycckum 4To? it is nothing for the Russian

3 7z 1 uto what ¢ uro momaino (Tz) camoe
pasHoe different things

4TO00bI chtoby (Tz) conj Tz I 4TOBbI (8600um
npuoamounoe) so that ¢ 4TOOBI HUYE HE 3aMETH
(Tz) 4TOBbI OH [3BEPL] HMYErO He y4yan so that [an
animal] would not notice anything

4y:KOM chuzoj (Dz , Ch) n Dz 1, Ch 1 ppyrow
YeroBeK , Yyxak another person , stranger

yyMu3a chumiza (Ya, Vr) n Ya I, Vr 1 Yymu3a
(menxoe nuieno) (pyc. smu) millet (Russian ethn) (xum.
czou-mi-tzy) (Chinese czou-mi-tzy)

YYIIKA chishka (Ya) n Ya I CBUHbS pig

MAJTAW-00TaH shalatdj-balatdj (Ch) v Abs Ch
1 poroBapuBaTbCsl arrange , agree ¢ IIajTai-
6onTtait Moxkao (Ch) MOXHO AoroBopuTbeCst it is
possible to come to an agreement

IAHTO0 shango , shangdu Shd (Sp, Ya, Shd , Vr)
atr 1 Sp 1, Ya 2, Shd 2 Xopowmii , Kpacueblii good ,
nice ¢ dvera ¢anza mudOko manro (Ya) aToT AoM
O4YeHb XOpoLMi [KpacuBbin] this house is very good
[nice] ¢ man manray (Shd) oyeHb xopowwwmin very
good

2 xopowo well & mMI OIaHro (JIMYH) OYeHb
xopoLwuo very well ¢ mranaro my manro (Vr) XopoLlo
nn? is it good? (croso meuszeecmno2o npoucxodicoenus)
(word of an unknown origin)

e shej (Dz) v Abs Dz I LUNTB to sew

IIeCTb shes' (Vr) num Vr 1 WECTb Six

IIeCThACCHAT chijs'dt (K) num K 9 luectbaecar
sixty

HIeCThCOT shiso32 (K) num K 4 WeCTbCOT Six
hundred

&K sholaka (Ch) n Ch 1 WENK silk

mHUOKO shipka Dz , sibika Sp , shypka Ya (Dz
Sp, Ya)adv 1 Sp 1, Ya 1 04eHb very ¢ mmOKo Oy Xao
(Sp) oyeHb He xopoLuo very bad [not good]

2 Dz 1 04eHb XopoLuo very well

WA shila (Dz) v Perf Dz 3 WNTb sew

IKAMa shymd (Ya , Vr) pron Ya 3, Vr 1 9TO what
¢ el muMa Mypmyp? (Ya) 4to Tbl roBOpPULLBL?
what do you say?

IITYKA satuka (Vr) n Vr I WITYKA thing , item

IBIMA-IIbIMA shymd-shymd (Ya) pron Ya I
Koe-4yTo something (kum. szen-ma szen-ma) (Chinese
szen-ma szen-ma)

WbET s'ot (Dz) v Pres, Sg Dz 3 lWUNTb to sew & s
My4dd, Bce BpeMs mmbeT, meeT, meeT (DZz)
My4unacb i, BCE BpPeMs LblO, Wb, Wbl I was
suffering, | was sewing all the time



3Ta éto (Dz , K) interj Dz 2, K 2 KaK ero...
(xesumayus) m-m-m (hezitation)

3TO éta (Dz, Sp . K, Kk) pron 1 pron K 10, Kk I
aTOT this

2 pron Sp I, K 16 OH, OHa, OHO (anagopa) he, she,
it # ota nuba xymnwia, 3Ta BoAa Imyckaina (Spr)
Takyto pbiby Kynun u nyctun ee B Boay he bought
such a fish and put it into the water

3 K 12 310 (ecTb) (demoncmpamusnas ceésska) this
is (demonstrative copula) ¢ 3Ta nanbie uBo (K) ato
Ob1no aaBHo this was long ago

4 Dz 5, Sp 6 3TO noxasamenv onpedenennocmu (?)
this marker of definiteness (?) # 3Ta MamMKa cepauua
(Spr) maTtb paccepgunacs the mother was angry

5 pron K 1 Takoi like that  ThI mepua cajiuia,
ato 3enéu3? (K) Tbl cnagkmi nepel caxan? Have
you (ever) planted sweet pepper?

6 K 2 noceccuBHbI MoOKasaTenb possessive
marker 4 3Ta mMOdHKa »Ta KMTaiica OykBa (K) y
ANOHLEB KuTamnckne Oyksbl the japanese have Chinese
letters

ITO €ro cta iwo (K) interj K 2 Hy BOT well

Y0 ju (Ya, Vr)v Praes 1 Ya 4, Vr 3 BbITb , UMETb to
be , to have ¢ Mo o Ura KyHs, JisHTa ChIHKA (Ya) y
MeHs ogHa AoYb 1 ABa cbiHa [ have one daughter and
two sons

2 Ya 2, Vr 1 (noxazamens ymeepoumenbHOCHU)
(affirmative marker) & ero nomaiia o (Ya) OH
3abonen he has fallen ill & mMasg agWH COHIIA
nmpanaBaii nBagnatu mryka (Vr) A 3a oauH AeHb
npodat Asaguatb WTYK I sell twenty items in a day
(kum. ju) (Chinese ju)

10 MDIi 10 ju mei ju ju mi ju (Ya, Vr) part 1 vr 2
ecTb Nn? are there? ¢ 10 neHeru M3 10? (Vr) [y
Tebs] ecTb AeHbrn? do you have money?

2 Ya 3 N (6onpocumenvhwlii mapkep) (interrogative
marker) & ero nomaitma o M3 0? (Ya) OH
3abonen? has he fallen ill? (kum. "ecmv - nem
(Chinese "is - isn't")

W juj (Vr) n Vr 1 pblba fish & roif Tpumatu
kaneka (Vr) pbliba cTout TpuauaTtb Koneek fish cost
thirty kopeks

10J1a jiila (Sp) 1 v Perf Sp3 6bin was

2 nokazamenwv 3akonuennocmu Oeticmeus marker of

accomplished action ¢ Kapayna crim-na 10-ma (Spr)
oxpaHa 3acHyna the gaurd has fallen asleep (xkum. ro-
na) (Chinese ju-la)

I0JIUTh juli/t' (Vr) v Inf Vr 1 TPECTU (pyc. omn.)
raw (Russian ethn.)

OMU-K0JM juli-juli (Vr) n 1 Vr 2 NOAOYHMK-
kutael, Chinese boatman ¢ S ceromHs e3ami Ha
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tonu-tonu (Vr) (pyc.omm). ¢ MO MOpE FOIU-FOITU
(Vr) nnaBato no mopto nogoyHukom I work as a
boatman on the sea Vr I NOAKa (kumatickas OHCOHKA)
boat (Chinese type)

2 Vr 1 TPECTU (na kumaiickoii n00ke) to rew (a
Chinese boat) Vr 1 rynsa\Tb , MyTeleCcTBOBATb to
travel , to walk

slja(Dz, Tz, K) 1 Dz 20, Tz 3, K 15 pron 1 Sg A (Hn.
n.) 1 (Nom.) 2 Dz | MeHs1 (koce. nnio) me (Obl.) & s
HE TOHsII MeHsi He yrHanu (B Kutawn) I was not driven
away (to China)

SIAN jdjtso (Sp) n Sp 3 ANLO egg

fiIMa jdmo (K) n K I ama hole (in the ground)
¢ JII0/IM [TOyMUpalia, AMa Karaj3H, sIIuKa Jeiallid
ero (K) korga yenosek ymep, pbinv simy, genanu
eMy rpo6 when a person died they were digging a hole
in the grouns and made him a coffin

SIMBIHb jamyn' (Ya) n Ya 1 nonnuums police (kum.
ja-men) (Chinese ja-men)

SIH Q| jandi (V) n Vr 1 TRA3a (pyc. smu.) eyes
(Russian ethn.)

SINOHKA ibeéyka (K) n 1 K 1 anoHe Japanese

2 adj SnoHua Japan ¢ M6sHKa TEMIO Tama,
tyna nomén (K) B AnoHun Tenno, Tyda yexan it is
worm in Japan, he went there

AAIIMK jdsaka (K) n K 2 AWmK , rpob box , coffin



